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Lapnak i  bal- és k o l f e l d  minden nagyobb városában kipvísnlv* r ir

Tizenharmadik apostol.
A  m á s o d i k  g y e r m e k k o r  ö n f e j ű s é 

g é v e l  a v a t k o z i k  e g y  n o r v é g  f é r f i  n e m 
z e t ü n k  ü g y e i b e .  M i n d e z  n e m  v o l n a  b a j ,  
h a  a  c s e r n o v a i  h ő s  é s  t á r s a i  a  t i z e n 
h a r m a d i k  a p o s t o l  Í r á s a k é n t  n e m  j e l e n t e t 
t é k  v o l n a  k i  a  T G  é v e s  i r ó  k i f a k a d á s a i t .

A z  ü r e g  B j ö r n s o n  t e h á t  n e k i  t á m o j -  
g o t t  a  m a g y a r  n e m z e t n e k  é s  i r  a  l e l 
k i i s m e r e t l e n  b e s ú g ó k  k i s z í n e z e t t  m e s é i 
n e k  h a t á s a  a l a t t .  A  l e g k ü l ö n ö s e b b  p e d i g ,  
h o g y  v a n n a k  ú j s á g o k ,  v a n n a k  p a p i  é s  
n e m  p a p i  r u h á z a t b a  b u j t  á l p r ó f é t á k ,  a k i k  
a  n é v  c é g é r e  a l a t t  a  n a g y  k ö z ö n s é g  
e l é  t á l a l j á k  a z  i g a z s á g  é s  v a l ó s á g g a l  
e l l e n k e z ő  k i f a k a d á s o k a t .

H a l l a n i  v é l e m  a m a  k é r d é s t :  k i  h á t  
t u l a j d o n k é p e n  a z  a z  e m b e r ,  a k i  e m e z  
á l d a t l a n  s z e r e p r e  v á l l a l k o z o t t  V  E z  a  
f é r f i  e g y  n e v e s  n o r v é g  i r ó ,  a k i  j e l e n t é 
k e n y  s z e r e p e i t  j á t s z o t t  h a z á j a  t ö r t é n e 
t é b e n .  T ö b b e k  k ö z ö t t  v e z é r e  v o l t  a z o n  
p a r a s z t  p á r t n a k ,  m e l y n e k  k ö v e t e l é s e i  s o k  
g o n d o t  o k o z t a k  a  n o r v é g e k n e k .  E z  a z  
i r ó  n e m  e l é g s z i k  m e g  e d d i g  s z e r z e t t  
b a b é r a / v a l ,  n e m  e l é g s z i k  m e g  a z z a l ,  
h o g y  a  t u d o m á n y o s  v i l á g  i s m e r i  n e v é t ,  
m u n k á s s á g á n a k  é r t é k é t ,  h a n e m  b e l e k o n -  

á r k o d i k  n e m z e t ü n k n e k  ü g y e i b e .
H a  a z  é r d e k l ő d ő  k ü l f ö l d ,  e l f o g u l a t -  |

l a n  i r ó i  f o g l a l k o z n a k  v e l ü n k ,  a z  i g a z s á 
g o s  b í r á l a t  t á v o l r ó l  s e m  b á n t .  H a  a z o n 
b a n  b e s u g á s o k ,  é r e t l e n  t r é f á k  a l a p j á n  
e g y  7 G  é v e s  e m b e r  v e s z i  r e s z k e t ő  k e 
z é b e  e l l e n ü n k  a  t o l l a t ,  e z  m á r  b o s s z a n t ,  
m e r t  j ó  h í r n e v ü n k  n e m  l e h e t  j á t é k e s z 
k ö z  e g y  ö r e g g y e r m e k  k e z é b e n .  B á n t  e z  
a  d o l o g ,  m e r t  k ö z ü g y e i n k  e l l á t á s á n a k  
m e g í t é l é s é t  n e m  f o g a d h a t j u k  e l  e g y  7 6  
é v e s  e m b e r  é s z j á r á s á t ó l .

E z  a  n e v e z e t e s  f é r f i ú  k i g u n y o l j a  
n e m z e t ü n k n e k  h a z a f i a s  t ö r e k v é s e i t ,  e m 
b e r b a r á t i  c s e l e k m é n y e i t .  A  v á d a k  ö z ö 
n é t  z ú d í t j a  f e l é n k .  T o p o r z é k o l ,  m i n t  
m a k r a n c o s  g y e r m e k .  F e n y e g e t ő d z i k ,  a  
n e m z e t i s é g e k e t  e l l e n ü n k  l á z i t j a ,  a  k ü l 
f ö l d i  l a p o k b a n  m e g h u r c o l .  T e s z i  p e d i g  
m i n d e z t  a z é r t ,  m e r t  í t é l ő k é p e s s é g e  m e g 
h i b b a n t ,  m e r t  n e m  i s m e r i  n e m z e t i  e r é 
n y e i n k e t .

B á r  s o k a t  v é t e t t  e l l e n ü n k  a  h a j d a n i  
p a r a s z t p á r t  o k v e t e t l e n k e d ő  v e z é r e ,  m e g 
b o c s á t u n k  n o k i ,  m e r t  n e m  t u d j a ,  m i t  
c s e l e k s z i k ,  m i k é n t  a z o k ,  a k i k  l e g n a g y o b b  

j ó l t e v ö j ü k e t  k e r e s z t r e  f e s z í t e t t é k .  N e m  
o k o l j u k  ö t ,  m e r t  a  k i  f á r a d t  s z e l l e m  
r é m k é p e k e t  l á t  m é g  a r  é j o e s  l e v e l e k  
v a l ó t l a n s á g a i b a n  i s .  A z o n b a n  a  l e g n a 
g y o b b  l e l k i i s m e r e t e s s é g r e  v a l l ,  h o g y  
v a n n a k  e m b e r e k ,  a k i k  c é g é r ü l  h a s z n á l 

j á k  k i  a z  a g g s á g n a k  g y e n g e s é g e i t !

E m e z ,  a  s a j á t  b ő r ü k b e n  n e m  f é r ő ,  
f o l y t o n  a c s a r k o d ó  e m b e r e k  o k a i  a n n a k ,  
h o g y  a  m a g á v a l  i s  t e h e t e t l e n  ö r e g e t  
e k é n t  b e u g r a t t á k .  E m e z  e m b e r e k  f o l y 
t o n  s z e m é l y t  é s  a l k a l m a t  k e r e s n e k ,  h o g y  
n e m z e t ü n k e t  m e g h u r c o l j á k .  K é r d e m ,  m i t  
s z ó l a n a k  a  l e g k ö z e l e b b i  e s e t h e z ,  a m i k o r  
n e v e t s é g e s s é  l e t t  t é v e  t i z e n h a r m a d i k  
a p o s t o l u k .  H a  m é g  e n n e k  u t á n a  i s  l e s z  
k e d v ü k  j á t é k o t  ű z n i ,  f e l é b r e d  a  f é l r e 
v e z e t e t t  k ü l f ö l d  s  t i s z t á n  f o g j a  l á t n i ,  
h o g y  a z  e g é s z  j a j v e s z é k l ó s  m e s t e r k é l t  
k e s e r g ó s .  L á t n i  f o g j a  a  m ü v e i t  k ü l l ő i d ,  
h o g y  a  n e m z e t i s é g i e k  m e g m a r j á k  a z o n  
k e z e t ,  m e l y  r é s z ü k r e  k e n y e r e t  n y ú j t .

H a  a  B j ö r n s o n  u r  ö r e g  s z e m e i  r ö 
v i d l á t ó k  n e m  v o l n á n a k ,  a  v é n  E u r ó p a  
f e l v i l á g o s o d o t t  n e m z e t e i n é l  l á t h a t n á ,  h o g y  
v a n n a k  n e m z e t e k ,  m e l y e k  v a l ó j á b a n  
e l n y o m j á k  a  l e i g á z o t t  n é p e k e t .  E z t  n e m  
k e r e s i  a z  e l v a k i t o t t  a p o s t o l .  E f e l e t t  n e m  
k e s e r e g  é r z é k e n y  s z i v e .  Ő  c s a k  a  m a 
g y a r o r s z á g i  e l n y o m a t á s r ó l  a k a r  t u d o 
m á s s a l  b i r n i .  H j a ,  n é m e l y  ö r e g n e k  v a n 
n a k  r ö g e s z m é i ,  m e l y e k t ő l  s z a b a d u l n i  
n e m  t u d .

H a d d  ö l t ö g e s s e  n y e l v é t  a z  ö r e g .  
N e k ü n k  ő  n e m  á r t h a t .  E l v é g r e  i s  f e l 
t e s s z ü k  a  m ü v e i t  k ü l f ö l d r ő l  é s  a n n a k  
l a p j a i r ó l ,  h o g y  t o v á b b  f e l ü l n i  n e m  a k a r n a k .

E g y e t  a z o n b a n  f i g y e l m e n  k í v ü l  n e m

T Á R C A .

Áron a honvéd
I r ta : R em er  Ig n á cz .

Ib48 a t irt a  történelem .

Egy velóthasitó, szivszaggató vészkiál
tás hangzott el akkor Magyarországon:

— Veszélyben a haza!
Mint a végítélet trombitája, olyan har

sányan, élesen zúgott ez a hang. Bősz orkán
ként viharzott végig az egész országon és 
eihallatszott a büszke bércnek a magas fo
kára, el a szerény völgynek mély ölébe. Az 
err7s paloták és gyönge kunyhók ablakait 
egyaránt megrázta e vószhir:

— Veszélyben a haza!!
És amelyik kebelben magyar szív do

ngott, megdobbant o hangra; amelyik kar- 
ban magyar vér keringett, kardhoz nyúlt.

Kardhoz nyúlt az oláh, a tót, a szerb, a 
fác is. Óh! ók sem akartak gyávák maradni, 
nern ! I)e ezek nem azért rántottak kardot, 
hof?y táplálójukat, Magyarországot megvéd
jek, han etn, hogy — elárulják . . .

így állott a magyar nemzet, külellen-

ségtöl fenyegetve, mostoha testvéreitől hűt
lenül elhagyva, ezer veszély közepette, ma
gában . . . egyedül . . .

Azaz, hogy mégsem egészen egyedül.
Mert volt egy jognólküli, alig ember

számba menő nép, a maroknyi zsidóság, aki 
mindent eltudott akkor feledni. Elfeledte a 
lenézést, elfeledte a megvetést, elfeledte, hogy 
ő itt egy senki, egy semmi mindent elfe
lejtett.

De egyet azért még sem felejtett el. 
Azt, hogy ő ennek a főidnek a kenyerét 
eszi, hogy ö ezen a földön kap tanyát. A 
hálát, amivel tartozott nem feledte el.

És a magyar már többé nem volt 
egyedül.

Hívatlanul, sőt erőszakkal odaállott melló 
ez a kicsi, do fanatikusan olszánt csapat. 
Odaállott mindenével: vagyonával, vérével, 
é le tével!

A haza hivó szavára az apa ott hagyta 
gyermekét, a férj hitvesét, az ifjú jegyesét 
és ment a harctérre halált és dicsőséget ke
resni . . .  c

. . . Áron, az öreg Jónás egyetlen ha
szintén’ beállt honvédnek. Gyönyörű, izmos 
fiú volt, az Úristen is katonának teremtette.

Vékony, csukott ajkai erős akaratra 
vallattak ; kemény, kissé szögletes álla hajt-

hatatlanságot árult el és merész Ívben hajló 
finoman metszett sasorra, szinte jelképezte 
vissza uem riadó bátorságát.

És szemei! Azok a villámszóró, szikrázó 
fekete szemek, talán a megvadult orszlánt is 
leszögezték volna.

És mindezt betetőzte a koromfekete, 
dús hajzat, moly arcának fehérségét még 
jobban kiemelte. A szobrász vésőjére méltó, 
tipikusan szép keleti feje volt.

Melle dombom, vállai araszosak. Izmai 
kemények, rugganyosak, mint az acél; kar
jai majd kipattantak a duzzadó erőtől. Láncot 
szakított velők és az ezüst tallérokat ujjaival 
tördelte szót!

Ö nem maradhatott otthon, neki men
nie kellett.

Öreg apjának, a beteges, gyöngélkedő 
Jónásnak majdnem a szive hasadt meg, mikor 
egyetlen fia, öreg napjainak vigasza, vensé- 
gének támasza elbúcsúzott tőle. Zokogott, 
mint egy gyermek, do nem tartóztatta.

— Hisz’ ki menjen akkor, ha az ő fia 
nem? — gondolta magában.

Aztán meg attól nem is fél, hogy va
laki az ó fiát levágja, vagy leszúrja. Mert aki 
az Áron közelébe kerül annak jobb lett volna 
talán meg se születnie. Hanem . . . hanem 
azok a golyók, azok a golyók! Ó ! azok el-

Bevezettem a legfinomabb gyártmányú hazai és angol

férfi kalapokat
T e le f o n  114. E Í S l e r T e le f o n  114.
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h a g y h a t u n k ,  h o g y  t u d n i i l l i k  a z  e l v ó n i i l t  
szabadító  a z o n  l e l k e t l e n  e m b e r e k  f e j é v e l  
g o n d o l k o d i k ,  a k i k  a l a p  n é l k ü l i  t u d ó s í t á 
s a i k k a l  o s t r o m o l j á k .  E z e k  é r d e m l i k ,  h o g y  
a  k ö v e t k e z m é n y e k e t  v i s e l j é k .  E z e k  é r 
d e m l i k ,  h o g y  k ö r m e i k r e  v e r j e n e k ,  h o g y  
n e  l e g y e n  k e d v ü k  a  v i l á g  f e l ü l t o t é s ó n  
f á r a d o z n i .

É s  t e  m e g h u r c o l t  n e m z e t e m ,  v i s e l d  
m é l t ó s á g g a l  a  m e g  n e m  é r d e m e l t  b á n 
t a l m a z á s t ,  m e l y  l e l e t t  Í t é l n i  í o g  a  r é s z -  
r e h a j l a t l a n  t ö r t é n e l e m .  B j ö r n s o n  u r a t  
p e d i g  a r r a  k é r j ü k ,  s z e m é l y e s e n  g y ő z ő d 

j é k  m e g  a z  i t t e n i  á l l a p o t o k r ó l  s  a k k o r  
e g é s z e n  m á s  t a n o k a t  l ó g  h i r d e t n i  a  m a 
g y a r  v e n d é g s z e r e t e t  é s  t ü r e l e m r ő l .  J ö j 

j ö n ,  s z í v e s e n  l á t j u k  ő t  a k á r  n á l u n k ,  a k á r  
N a g y  kálióban.

Uj törvényszéki elnök Nyíregy
házán.

A hivatalos lapban e hó 5-ón olvastuk, 
hogy a király a nyíregyházi kir. törvényszék 
elnökévé Kovács István táblabirót kinevezte. 
Kovács István működését úgy az igazságügy 
terén hivatásból szereplők, mint a szabolcsi 
megyei nagy közönség ismeri. Kineveztetése 
nem jelent reá nézve új hatáskört, mert 
amellett, hogy rendes bírói functióit végezte, 
egyszersmind hosszabb idő óta úgyszólván 
kizárólag reá nehezedtek az elnöki teendők 
s így két ember munkáját végezte; hosszú 
évek óta elnöke a polgári felebbviteli tanács
nak, az ítéletek nagy részét maga fogalmazta 
és irta, elnöke a büntető felebbviteli. valamint 
a vádtanácsnak.

A tárgyalásokat erélyesen vezeti, behatol 
a kérdés legkisebb részletébe, ismeri a gya
korlati életet s igy nem egy theoretikus szoba
tudós elfogultságával, hanem az elméletnek 
és gyakorlatnak tapasztalati tudásával s ritka 
elmeéllel igyekszik az anyagi igazságot ki
deríteni.

Szabolcsvármegye örülhet, hogy igazság
ügye élére oly ember került, kit már eddig 
is kristály tiszta jelleme, kiváló képzettsége, 
páratlan szorgalma és munkássága folytán

i /  . S Z A B O L C S "  ______ _  j

nagyra kellett becsülni. Ha valahol, úgy az 
igazságügy terén kell a jeliemet és munkás
ságot érdeme szerint méltányolni.

Miután pedig az új elnök jelen fényes 
állását csupán kiváló egyéniségének, lanka
datlan buzgalmának, fáradhatatlan tevékeny
ségének köszönheti, ennélfogva az ő példája 
a bírói pályán működő egyéneket hasonló 
munkásságra fogja buzdítani és annak magas 
niveauját még magasabbra fogja emelni.

Meg vagyunk győződve, hogy Kovács 
István kir. törvényszéki elnök az igazság
szolgáltatás zavartalan működése szempont
jából felette szükséges összhangot a külön
böző tényezők között fenntartani és előmoz
dítani fogja, erre különösen hivatott kiváló 
qualitásánál fogva és azért is, mert az ügyvédi 
pályán is működött.

Meg vagyunk győződve, hogy erélyes 
és tapintatos vezetésével sikerülni fog az ü t
ött tapasztalható hiányokat megszüntetni és 
a szabolcsmegyei bíróságokat mintabirósá- 
gokká fejleszteni.

Melegen üdvözöljük díszes uj állásában, 
melynek az ö személyisége kölön fényt köl
csönöz, legyen számos éven át dicsősége a 
bírói karnak, a társadalomnak és hazánknak!

Kísérje munkásságát a kötelességteljesi- 
tés boldogító tudata, pálya- és embertársai
nak őszinte, szeretetteljes elismerése!

A helyes és szép magyar irály.
— Tanulmány. —

Ir ta : M illig  G y u la .  13

A személyesités az irályt szintén szemlé
letessé teszi. P l :

B ent majjányos, árva gyertya ég,
Kivfll letkelödik a sötét

(Arany, Fiam nak.)

Ö satörér k ú tig as  hórihorga* gémmel 
Mélyen néz a  kú tb a  s benne ria e t kémlel

(Arany, Toldi I.)

Mint látjuk itt a költő élettelen tárgya
kat ruház föl olyan tulajdonságokkal, minő
vel csak élők rendelkeznek.

Ide tartozik aZ allegória, midőn a sze- 
mólyesitést egy hosszú gondolat-láncolaton 
keresztül folytatjuk. P l :

A m adár fiaihoa, (Tompa.) A ledőlt szobor (Petőti.) 
Az igazság és hamisság (Gyulai P.) stb.

1908. március 7.

Ide sorozzuk még metonymiát és a synec- 
doehét, melyek oly szavak fölcserélósén alap. 
szanak, melyek egymással belső vagy külső 
viszonyban vannak.

A metonimiánál: az ok az okozattal; az 
anyag a belőle készült m űvel; a tartalom a 
tartalmazóval; a synecdachénál: a nem a faj
jal; az egész résszel, az egyes szám a töb
bes számmal cserélhető fel.

Fölemlítjük még a jelzőket. Pl. A ta
tanyáknál szellők lágy ölében (Petőfi, Az al
föld.) Egy mogorva sas ül a gém tetejében 
(Petőfi, A csárda romjai) stb.

Irályunkat a szó- és gondolatalakzatokkal 
tehetjük élénkké.

Ilyenek a szóalakzatnál: a foltozás.

Pl. Rajt*, ra jta ! — rendü l — égnek a K árpátok
D öngetik  a  g y ű jti K ákóczi-villám ek!
Tisza-D una m entén csupa sir a róna,
De fólbujnak m ég a holtak ii alóla
Ég fegyTerre kellnek és csatára s z á lln a k ----------

(H arsányi K , A rodóstói árnyak.)

Az alakváltozás.

Pl. Sir ölében álmodod  égi álmaid
(Vörösmarty, Kis gyerm ek halálán .)

A  gondolat-alakzatoknál: a felkiáltás, a 
megszólítás, a kérdés, o visszavonás, a képte
lenség, az esdeklés, a megengedés, a mellőzés, a 
gúny, z túlzás és a vízió.

Ezzel rövidesen felsorultuk a szép irály 
tulajdonságait.

Tanulmányom végére jutottam. Az a cél 
vezetett, hogy az olvasó emlékezetébe a már 
feledésbe ment dolgokat felelevenítsem s hi
szem, hogy ez sikerült is.

Tanulmányomban semmi újat nem mond
tam s be kell vallanom, hogy úgy a sorrend
ben, mint a kifejezésekben a statisztikákban 
áttalánosan használt sorrendhez és kifejezé
sekhez alkalmazkodtam.

Jelen tanulmányom tehát csak rövid ki
vonatnak tekintendő s egész munkám az anyag 
összehordására szorítkozik.

Hiszen, hogy az olvasó tekintve a célt, 
melyet szolgálni akartam, ezt nem rója fel 
hibámul.

(Vége.)

len nem használ még az Áron vaskarja 
sem.

Szörnyű még elgondolni is, hogy azok 
közül a levegőben röpködő kóbor golyók 
közül valamelyik véletlenül beleütődhet az 
Áron tejébe, abba a gyönyörűséges fejbe.

És az öreg Jónás csak arra kérte min
dennapi imájában az örökkévalót, a pátriarc- 
hák Istenét, hogy azokat a kósza golyókat 
terelje mindég el Árontól, az ő egyetlen 
fiától.

Áronnak nem is történt soha semmi 
baja. A legnagyobb golyózáporban halált 
megvető bátorsággal tört előre, feltartózha- 
tatlanul, soha meg nem rettenve, meg nem 
hátrálva. A legveszedelmesebb pontokon öt 
mindig ott lehetett látni a legelsők között. 
Ezernyi ellenség közepette az ő herkulesi 
ereje, az ó rettenetes karja mindig utat tört 
magának, halált osztogatva maga körül.

Vezérei dicsérték és aránylag igen rö
vid idő alatt hadnaggyá léptették elő.

Katonái pedig az imádásig szerették és 
a  legnagyobb tüzbe habozás nélkül követtó- 
bátor vezóröket.

Különösen kedvenc dolga volt, csak úgy 
puszta rohammal rajta ütni az ellenség tü
zérzógén és az ágyukat elszedegetni. Ha nem 
vihette ókét magával, hát legalább besze
gezte torkukat, hogy többé ne szórhassák 
gyilkos golyóikat a magyar seregre.

Ezért aztán az öreg Bemnél volt nagy 
becsülete. (U. is az ő csapatában szolgált.) 
Mert ez neki is kedvenc foglalkozása volt. 
Ki is mutatta jóindulatát Áron iránt és igye
kezett a kedvében járni. Ha t. i. valami igen 
fontos nehéz feladatot kellett végrehajtani azt 
rendesen Áronra bízta.

Ó el is végezte a dolgát mindig becsü
letesen, de még többet is tett ennél: vissza
jött ópon, egészségesen, sértetlenül.

A golyóktól megóvta az öreg Jónás 
imája, egyéb bajtól pedig acólkarja.

Egy decemberi napon magához szólí
totta Bem.

— Értesültem, — igy szólt — hogy 
Schlick osztrák őrnagy egy ezred gyalogos
sal segítségére jön az általunk szorongatott 
Puchnernek. Ez az ezred két felől jöhet. Vagy 
Gaalfalva alatt letér az országúiról és a fa
lutól északra kanyarodik. Itt nagy kerülőt 
csinálna ugyan, de az útja biztos. Ránk nézve 
pedig egyenesen veszedelmessé is válhat, 
mert éppen hátba támadua bennünket. De 
sokkal kevesebb esze van a szamár osztrák
jának ennél. Ö inkább a rövidebb és egye
nesebb utat fogja választani és Gaalfalva 
völgyén fog keresztül jönni a Karikás és 
Csonka nevű dombok között. Maga tehát ki
egészíti egy századra és elhelyezkedik kato
náival e két dombon. Ebben a szorosban

könnyen elbánhat majd a meglepett ellen
séggel.

— Délután négy órakor indul és egész 
éjjel lesben áll. Értette ?

— Igenis tábornok ur.
Este hat órakor Áron százada már el 

volt helyezve a két dombon és várta az 
ellenséget.

Vájjon mit csinál a katona olyankor, 
mikor hideg téli éjszakán órák hosszáig kény
telen a szabadban állani, szótlanul, az ellen
ségre lesve?

Lelke önkéntelen szeretettéihez repül, 
gondolatban odahaza van a jó meleg szobá
ban, szülei, testvérei körében. Áron is haza 
gondolt. Képzeletben maga elé varázsolta 
kicsiny, nádfedeles házacskájukat, barátságos 
kandallójával, puha, bársonyos melegével.

Hej ! mennyivel kellemesebb volt az ilyen 
hosszú, unalmas és hideg téli estéket máskor 
otthon tölteni ? Edesatyja színes ifjúkori tör
téneteket mondott el, megboldogult édesanyja 
pedig . . .

Amint Áronnak édesanyja jutott eszébe, 
egy gondolattól, amely hirtelen, villámsze
rűén támadt agyában, szinte megtántoro- 
dott . . .

Gondolkodni, számolni kezdett . . . Hátha 
téved ? . . .  De nem ! . . . Már biztos benne! 
Igen! Ma van anyja halálának évfordulója, 
éppen ma . . .

Nagy választék a legújabb báli ruhadiszekben, 
keztyük, harisnyák, legyezők,

Teuton n~29~ selymek, csipkeszövetek, selyem és gase fej kötőkben, telelőn %i 1 2 9
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Ve csak nézzünk, de lássunk is.
i i .

Múlt heti cikkemben említettem már, 
„v felmerült az az eszme is, hogy a tűzoltó- 

k u lov’asitani kellene. Ez a gondolat szerén
y e n  megbukott, mert nem tudták megol
d j  hogy a vész helyén mit csináljanak 
ty__60 lóval. Ha szabadon bocsátgatnák a 
^vadult állatokat, agyon gázolnák azok a 
tűzoltókat, nézőket, sőt még a tüzet is. A 
publikumot nem ártana ugyan egy kicsit meg
riasztani, mert akkor nem lábatlankodnának 
iulesleges számban a tűznél és a népszóno- 
kok nem magyaráznák hallgatóiknak, hogy 
támadnának ők a tűz fészkére, ha mernének.

Nyíregyházán úgy tudom 15 fizetéses 
tűzoltó van. Ezek mindannyian szegény em
berek, akik nyögik a magas házbéreket. A 
me<ryeházán, városházán, törvényszéken, szín
házban, vasúti állomásokon, pénzügyi palo
tában, Korona-szállóban, a 2  laktanyában, 
kórházakban, majorkertben, postán, nagyobb 
ipartelepeken ki lehetne raódolni, hogy egy 
5 lépés hosszú, 3 lépés széles szobácskát 
bocsatanának egy-egy tűzoltó rendelkezésére. 
Legvenek meggyőződve az intézők, hogy 
többet kapnának emellett a rendszer mellett, 
mint amennyit adnának. Tűz esetén nagy 
hasznát lehetne venni az ilyen családostól 
bent lakó szakembernek, aki mellett állítha
tom, tűzveszélyes állapot he se következ
hetne.

Azt hihetik egyesek, hogy amikor ezt 
az eszmét felvetem, megfeledkeztem a vár
nagyról, őrmesterről, házmesterről, portásról 
meg tudom is én mi címen tisztelt teljhatalmú 
megbízottakról. Ezt nem tettem, do hogy 
őszinte legyek, megvallom, hogy nem sokra 
becsülöm a ténykedésüket. A protekció rend- 
rendszerint öreg korba juttatja ezeket az em
bereket felelősségteljes állásukba. Do ha élet
erős emberekből állna is ez a csoport, akkor 
i- megérdemlik a százezrekbe kerülő épüle
tek, hogy két ember vigyázzon az eshetősé
gekre és egymásra. Hallani vélem, hogyan 
zúdulnak fel egyes hivatalfönökök, hogy meg
hallgatásuk nélkül török pálcát 30, 40, sőt 
50 éves szolgálattal bírók felett. Olyan embe
rekről mondok kritikát, akik évtizedekkel 
ezelőtt tették le a hüségpróbát, s azóta pa
nasz nem merül fel ellenük. Meghiszem, hogy 
hajdan megbízhatók voltak, do ma elvónhedt
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csontjaikba beleköltözött a köszvény, régi 
fürgeségükből csak egy maradt meg 
náluk, az alázatos köszönés. Legjobb akara
tuk mellett sem képesek a padlásokat, pin
céket, sőt a háztetőket is bejárni. Különben 
éberségüknek tanujelét adták a napokban. A 
megyeházának leégése után (ha előtte tették 
volna, meg dicsérném őket) sorra vizsgálta a 
rendőrfőkapitány és a tűzoltó főparancsnok a 
középületeket, azok padlásait, mellékhelyisé
geit. A legtöbb helyen lomtárt, tűzveszélyes 
tárgyak összevissza rakását találták. Van 
olyan középület Szabolcsmegye székvárosá
ban, melynél elfelejtettek padrajárót készí
teni. (Hogy melyik az, nem árulom el, talál
ják ki a hivatalos körök.) Más helyeken a 
stukatortákat kibontották és megnézték nem 
korhadtak e el. Ez helyes és szükséges do
log, de az már nem járja, hogy a nyíláso
kat nem téglázták vissza.

Soraim nem irányulnak senki ellen, ta- 
pasztalalaimat csupán azért mondottam el, 
hogy a közfigyelmet felkeltsem és a múltak
ból tanúságot merítsünk a jövőre nézve.

A magánépületek évnegyedenként való 
rendőrségi ellenőrzése bovállott és szükséges, 
hogy azokat hasonló buzgalommal folytassa 
a főkapitány. A hiányok pótlására határidő
ket tűzzön ki és azokat a háztulajdonosok 
anyagi helyzetét szem előtt tartva igyekez
zék mielőbb pótoltatni. Sok ember nagyobb 
megterheltetóse nélkül is «sak akkor gondol 
a reparációra, amikor rendőrségi felszólí
tást kap.

Pár hóval ezelőtt egy üdvös gondolatot 
olvastam a Szabolcs egyik újdonságában. 
Arról volt szó, hogy a járdákhoz hasonlóan 
a város csináltasson kutakat az azzal nem 
bíróknak. 1 0  — 2 0  koronás részleteket a leg
szegényebb ember is be tudna fizetni a város 
pénztárába, de egyszerre 160—220 koronát 
kiadni nem képes. Nyíregyházán a tűzoltóság 
munkája addig csak feltételes, inig a vizszer- 
zós kérdését meg nem oldjuk. A központi 
viztartányból a városvógekre elég gyorsan 
hordani nem lehet. Vízvezetékről csak álmo
doznunk szabad s igy egyedül a kutakra szá
míthatunk, de csak akkor, ha azok mindenütt 
vannak és elég vastag vizróteggel bírnak.

Nagyon szívesen veszem, ha az érdek
lődők elmondanák véleményüket, hogy a 
kezelést eléggé megvitathatnánk.

Az ak i .

És ö a vallása által előirt halotti mé
cset, a gyermeki kegyeletnek ezen fényes 
tanúbizonyságát, nem gyújthatja meg. O künn 
van a szabad ég alatt az ellenséget lesve és 
draga megboldogult édesanyja emlékének 
még annyival sem tud áldozni, hogy egy 
gyertyát meggyujtson . . . Pedig a vallása 
asy tartja, hogy ez a meggyujtott halvány 
iangocska a tulvilági lélek szenvedéseit eny
híti, fájdalmait csökkenti . . .

És ő most ezt sem teheti meg kedves 
halottja érdekében . . . Még soha sem hibázta 
el, c<ak most az először.

Rettenetes kínokat érzett szivében és az 
önvád gyötörte sajgó lelkét.

Hosszú töprengés után azonban mindjob
ban az az elhatározás érlelődött meg benne, 
hogy ott fog gyertyát gyújtani a mezőn.

— Mi is volna abban ? gondolta, Hogy 
a gyertya fénye esetleg elárulhatná őket az 
ellenségnek ? Ej mi t ! Éppen most jönnek 
azok, mikor ő a gyertyát m eggyujtja! Ha 
jönni akartak jöhettek volna már régen, hisz 
®ióta várja őket.

Habozott még egy darabig, látszott, hogy 
küzd benne a hadi reglement a gyermeki 
kegyelettel, de végül mégis utóbbi került ki 
győztesen : öt perc múlva egy felállított puska 
^övében egy magányos gyertya halvány 
fénye küzdött az éjji sötétséggel.

Áron mellén összefont karokkal, mere
ven bámult bele a kísértetiesen pislogó lángba.

Egy nyájas, halványarcu asszonyt akart fel
idézni lelkében e gyertyafénynél.

Ábrándozásából sebesen közelgő léptek 
zaja verte fel. Az előőrsre kiállított katona 
jött lólekszakadva jelenteni:

— Hadnagy urnák jelentem alássan, az 
ellenség erre tartott éppen, de bizonyára 
észrevett bennünket, mert hirtelen visszafor
dult és kikerülve bennünket, Gaalfalva alatt 
lekanyarodott az országutról.

Áron halántékához kapott e jelentésre 
és fájdalmasan felkiáltott:

— A gyertya fénye árult el bennünket! 
. . . Elszalasztottuk ő k e t ! .  . . Biztos győzel
met szalasztottunk e l ! ó  ! mit fog mondani a 
tábornok ur?!

Nem ! igy nem kerülhetek a szemei e lé ! 
Ezt a csorbát ki kell köszörülni!

Kardot rántott és vezényelt:
— Sorakozz!!
Nehány perc múlva neki vágva a hegy

nek, süppedő hóban, utatlan utón vezette 
Áron elszánt kis csapatát.

Elébe akart kerülni a tizszerte nagyobb 
ellenségnek és azt nyílt mezőn megtámadni.

Egy fél óra múlva rájuk bukant.
— Utánam fiuk ! — kiáltotta és a ma

roknyi csapat vad elszántsággal ütött rajta 
az osztrákokon.

Heves csata fejlődött. Az osztrákok kemé
nyen állottak ellen, de Áront mindenütt ott

A nyíregyházi ág. h. ev. egyház 
közgyűlése.

A nyíregyházi ág. h. ev. egyháztanács 
múlt hó 29-én délután 5 órakor, az egyházi 
képviselő testület pedig folyó hó 1 -ón dél
előtt 10 és fél órakor Paulik János igazgató- 
lelkész és Májerszky Béla egyházfelügyelő 
elnöklete alatt rendes ülést tartott, melyen 
több fontos egyházi ügy elintézése mellett 
az egyházi világi vezetőség közismert sze
mélyi kérdései is általáuos megelégedésre 
megoldattak.

Ismeretes dolog ugyanis, hogy az egy
ház m. évi november hó 24-ón tartott köz
gyűlésén anyagi ügyeinek teljes rendezésére, 
a szükségletek kellő fedezésére s a haladó 
korral járó nagyobb beruházások és emel
kedő kiadások megfelelő ellátására a hívek 
egyházi adójának méltányosabb megállapítá
sát s annak némi mérvben leendő felemelé
sét határozta el. Az egyhangúlag hozott ha
tározat az egyházhivek egy kis része által 
megfelebbeztetvón, az ügy az egyházi felsőbb 
hatóság elé került.

Nehogy azonban az egyház ügyei emiatt 
fennakadást szenvedjenek, az egyházi veze
tőség arra törekedett, hogy a felebbezőket 
felvilágosítás által a felebbezós visszavoná
sára bírja. Ez sikerült is. A felebbezós visz- 
szavonatott s az egyház a költségvetés uj 
tárgyalására bizottságot küldött ki. Azonban 
az egyházi felügyelőnek egy magánbeszél
getését, a meggyőzés érdekében egyes egy
háztagok előtt tett nyilatkozatát egynéhány 
presbyter télreértvón és fólremagyarázván, 
emiatt az egyházfelügyelő és az egyházta
nács néhány érdemdús tagja között differen
ciák támadtak és az egyházban eddig ural
kodó példás béke és egyetértés meg
bomlott. Paulik János e. igazgató-lel
kész a béke és egyetértés visszaállítása 
érdekében megtett mindent; nem kiméivé a 
hosszas betegsége után alig helyre állott 
egészségét, járt-fáradt egyik féltől a másikig, 
bizottságokat hozott össze, hogy kölcsönös 
megbeszélésekkel s jóakaratu felvilágosítá
sokkal helyre álljon a kölcsönös bizalom 
egymás iránt. Nagy segitsógóre volt ebben 
dr. Meskó László államtitkár is, aki mint 
egyházának kegyes támogatója, mindenkora 
legnagyobb szeretettel vesz tudomást ax
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lehetett látni, ahol a veszély nagy volt. Az 
ő kardjától, az ő csapásaitól hullott az ellen
ség, mint a polyva. A kis csapat fanatikus 
vitézsége, lelkesedése és bátorsága végre 
győzött az ellenség nagyobb számán.

Egv órai küzdelem után az osztrákok 
rendetlen futásnak eredtek. Már t. i. akik még 
tudtak. Mert bizony az ezred nagyrésze ott 
hagyta a fogát.

. . . Mikor Áron hiven és becsületesen 
jelentést tett Bemnek az egész dologról a vén 
lengyel hős a fejét rázta.

— Az a gyertyagyújtás bizony nagy 
hiba volt. Lesállásban tüzet gyújtani? ! Ki hal
lott még ilyet. Aztán meg egy századdal sik 
terrénumon egész ezredet megtámadni! Ilm, 
h m ! Ezért bizony érdemel valamit.

És oda ment a ládájához. (Ez a láda 
volt a táborban a vertheim szekrény, az ak
ták, irományok őre, egyszóval minden cók- 
mók ebben a ládában pihent.)

Áron azt hitte, hogy most mindjárt elő
kerül onnan egy pár csinos bilincs, mert 
tudta, hogy az öreg ilyen dolgokban nagyon 
szigorú.

De csalódott.
Bem egy piciny zöld koszorút vett ki 

és a törzstisztek jelenlétében saját maga tűzte 
azt fel, csonka kezével a bátor fiatal tiszt 
mellére.

Ez a vitózsógi érdemrend babérkoszo
rúja volt.

R á l i  n i r l n n c á n n H  keztyük> legyezök' gasok ésU flll UJUUlloCiyUIxa ruhadiszek nagy választékban
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egyház belügyeiröl és hathatósan mozdítja 
elő annak boldogulását.

Ezek voltak azok az előzmények, me
lyek az egyháztanácsnak és képviselő testü
letnek egybehivását szükségessé tették. Ezen 
ülésen «z egyházfelügyelö részletesen elő
adta a dolgok kezdetét, fejleményeit; s elő
adásából alkalma volt a képviselőtestületnek 
meggyőződni arról, hogy a felügyelőnek tá
volról sem volt szándéka az egyház vezeté
sében munkatársait desauválni, annál kevésbé, 
mert hiszen az említett 24 iki közgyűlésen ő j 
a bizottság javaslatait pártolólag terjesztette 
be, sőt nagybecsű munkálatáért jegyzőkönyvi 
köszönet szavaztatott a munkálat körül fá
radozó bizottsági tagoknak. Azután Májerszky 
Béla az egyház rendelkezésére bocsátotta 
állását, a gazda hívek nevében azonban Ko
vács András lovas kérte öt az egyházfel- 
ügyelöi tisztségben való megmaradásra, annál 
i« inkább, mivel most az egyház fontos lé
pések előtt áll, amelynél minden munkaerőre 
s régi kipróbált vezéreire kétszeres szüksége 
van az egyháznak.

Martinyi József másodfelügyelö lemon
dását, tekintettel arra, hogy az elnökség előtt 
kijelentette, hogy korára való tekintettel 
kénytelen ezen állásáról visszavonhatatlanul ! 
lemondani, legnagyobb sajnálattal vette tu
domásul ez egyházi képviselet. Ü benne 
egy régi kipróbált igaz jóakaratu munkás f ő 
zetőinek egyikét veszíti el az egyház; ed
digi egyházi működéséért neki jegyzőkönevi 
köszönet fejeztetett ki.

Somogyi Gyula pénzügyi-gazdasági bi
zottsági elnöknek ezen állásáról történt le
mondását — eddigi működésének hálás kö
szönettel való elismerése mellett — csak 
azon föltétellel volt hajlandó elfogadni az 
egyház, hogy ót ezután a inásodfeliigyelöi 
állásban láthassa. Somogyi Gyula elfogadta 
a gyűlésnek ezen előzetes candidacióját, de 
arra kérte az egyházat, hogy amennyiben a 
pénzügyi biz. elnöki és másodfelügyelói 
tisztség együtt sok munkát ád, s ö nagy 
elfoglaltsága mellett a kettőnek együtt nem 
tehetne eleget, szíveskedjék az egyház előb- 
beni helyét megfelelő munkaerővel betölteni; 
minek következtében a pénzügyi bizottsági 
elnöki állás betöltése ügyében javaslatté
telre az elnökség és négy egvháztanácsos
ból álló bizottság küldetett !;•

A felebbezósben emliteu költségvetési 
tételek újbóli részletes tárgyalására Somogyi 
Gyula elnöklete alatt a két' lelkész, egyházi 
felügyelő, jegyzék, továbbá Bállá Jenő, dr. 
Prok Gyula, Leffler Sámuel, Morauszky Fe
renc, Ruhmann Andor, Antal János. Dóry P. 
Pál, Vietórisz Dániel, Szmolár Pál, ifj. Kovács 
András lovas, Kovács András (János-bokori), 
Paulusz Márton, Bánszky Márton. Nagy Já 
nos báji, Tomásószky Mihály simái, ifj.’ Zom- 
borszky János, ifj. Nádasy György egyház
tanácsosokból álló bizottság’ küldetett ki. 
Mint értesülünk, ezen bizottság még e hó 
első felében megkezdi munkálatát. Paulik 
János lelkész már megkezdte működését és 
folyó hó 8 -án vasárnap magyar beszédet 
mond a templomban.

A közgyűlésen a béke érdekében még 
Geduly Henrik lelkész és LelTler Sámuel 
presbyter mondtak meleghangú beszédeket.

Ekként oldatott meg mindnyájnak meg- 
nyugtatására és igazi örömére az ág. h. eV. 
egyház kebelében előfordult sajnálatos szo- 
raólyi egyenetlenség. A régi kipróbált erők 
egymást megértve, ügyszeretettel és valódi 
protestáns hitbuzgalommal folytathatják mun
kájukat s példás egyetértésben és testvéri 
együttérzésben vihetik előbbre egyházunk 
szent ügyét.

A Bessenyei-kör estéje.
Peches ember ez a Kocián. Nyíregyhá

zán legalább határozottan pech üldözi. Elő
ször, debreceni nagy sikere után, Zilahy 
Gyula színigazgató akarta bemutatni a nyír
egyházi közönségnek. De jóllehet Buílalo 
Bilire emlékeztető reklámképet állítottak fel 
a Ferenczi-fólo könyvkereskedés előtt, ami 
semmiesetre sem volt ízléses dolog, a je 
gyek iránt olyan csekély érdeklődés mutat
kozott, hogy a színházban tervezett hang
verseny elmaradt.

Akkor azt mondták rá : ne akarjon 
Zilahy konkurenciát csinálni a Bessenyei- 
körnek. Maradjon ö a szini-elóadásoknál. 
Hangversenyt csak a Bessenyei-kör tud 
rendezni.

Kocián, aki hallotta hírét a nyíregy
házi közönségnek, mert tudni kell, hogy a 
Bessenyei-Kör estéi révén művészi körökben 
nagyon jó hírek vannak elterjedve rólunk, 
elhatározta, hogy a Bessonyei-Kör közvetí
tésével mutatja be művészetét Nyíregyházán.

A Bessenyei-Kör vezetősége elfogadta 
a közvetítő szerepét. Soron kívül rendkívüli 
estét rendezett március 5-én csütörtökön. És 
a közönség ? Az igazi művészet iránti érzé
kéről ismeretes nyíregyházi közönség? Nos 
hát a közönség nagy része, a rendes Bes- 
senyei-köri esték állandó közönségének nagy 
része távollétével tündökölt!

Csinos kis probléma ugy-e ? Megfejté
sét azonban hagyjuk azoknak, akik a talá
nyok megfejtésében gyönyörűséget találnak.

Csak magát a száraz tényt konstatáljuk, 
hogy az igazán és nem ok nélkül világhírű 
Kocián Jaroslaw hegedűművész hangverse
nyén feltűnően kevesen voltak jelen.

Akik azonban jelen voltak, feledhetlen 
est emlékével távoztak.

A fiatal művész tökéletes ujj és vonó
technikája, mély érzése és költői lelkülote 
nyilvánult meg az előadott Pagamini, Godard, 
Bazzini, Bach, Wienawski és Sarasate szer
zeményekben. Saját szerzeményű himnusza 
pedig nem közönséges talentumról tett ta
núságot.

Méltó partnere volt a szintén ifjú Ve- 
selsky Ferenc zongora művész, aki a kísé
ret ellátása mellett önálló zongoraszámaival 
is elragadta a kicsiny, de lelkes közönséget, i

Nagyon, de nagyon sajnálhatják, akik 
ennek a két fiatal művésznek a játékát nem 
élvezhették.

1907.
Dr. HolTinan Mór, a kereskedők és gaz

dák körének titkára jelentést terjesztett be a 
múlt év kereskedelmi és közgazdasági álla
potáról, molyben szakavatott tollal, éles meg
figyelő képességgel von le következtetése
ket. Az értékes munkát kivonatosan ismer
tetjük a következőkben.

Ez az esztendő, azoknál a bő és szomorú 
tapasztalatoknál fogva, melyet nyújtott: a „vál
ságos* év jellemző nevével ruházható fel. Az 
előző év bőséges termése után óriási vissza
esést tapasztalunk a terméseredményben. Az 
országos statisztika mintegy 20 millió mmázsára, 
és mintegy 300 millió korona értéke teszi azt 
a mennyiséget, a mely a termés kevesletében 
mutatkozik

Éhez a szomornan kevés terméshez járul 
a munkabérek emelkedése folytán a termelési 
költség növekedése, hozzájárul az összes szük
ségleti czikkek áremelkedése folytán az igé
nyek kielégítésének nagyobb nehézsége, és 
hozzájárult ólomsulyával a péuzviszonvoknak 
évtizedek óta uetu tapasztalt nyomasztósága, 
melyek együtt a közgazdaságot csaknem íme«. 
rendítették. És mindezen kalamitások közölt 
nem utolsó helyet foglalnak el a közlekedési

viszonyok ziláltsága, a szálitási nehézségek, a 
vasúti kocsik hiánya. A szállításra váró áruk 
ezer és ezsr waggon számra 4—5—6 hétig 
hevertek az az állomások raktárhelyiségben 
sőt, ott el nem férve a szabad ég alatt. Arra 
tekintettel hogy egy kocsi rozszban 1800, egv 
kocsi búzában 22(30 K érték hevert, hogy ezen 
érték több ezerszerese után horribilis kamatok 
jártak és hogy az árut zsákkölcsöndijak ter
helték : kiszámithatlan az a kár, amit a ko
csihiány okozott. Ezt a kárt eleint* a keres
kedők szenvedték, utóbb azonban a vételeknél 
ez a továbbítási és értékesitesi nehézség okozta 
kár áthárult a termelőkre, Csak mellesleg em
lítem a megyénk nagyszabású káposztatermé
sében okozott óriási árcsökkenést, a melynél 
t. i. a vraggonba rakott áru 100 o-al jobban 
lett fizetve, mint az állomáson kúpokba rakott 
és waggorira váró áru

A mint a májusi hivatalos tsrmésbecsu- 
lések megjelentek és azokból a hozam tetemes 
kevesblete volt előre látható : igyekeztünk le
hetőleg megközelítő statisztikai adatokat 
szerezni.

Ez a statisztikai kimutatás egy részről 
nem teljes, amennyiben csak 73 községből 
érkezett adatokat tartalmazza és 46 község 
adatait nélkülözi, azomban ennek daczára fel- 
használandónak vélten azért, mert alapos a re
ményem, hogy az alispáni hivatal utján ezen
túl pontosabb és teljesebb statisztikai adatok 
beküldését eszközölhetjük ki, a melyek évról- 
évre az összehasonlításoknak is alapját képe- 
zendik, de azt is reméljük, hogy az adatokat 
•  hüvelyesekre, káposztára és szöllőre is ki
terjeszthetjük Ezekkel kapcsolatban megfogjuk 
szerezni az adatokat arra is, hogy a rnegvei 
vasúti állomásokról mennyi termény lett el
szállítva. Figyelemmel fogjuk kísérni a tör
vényhatósági közutak és az iparvasutak fejlő
dését megyénkbnn, és általában arra törekszünk 
hogy figyelmünket — ne úgy, mint az ezen 
első évben a kezdet nehézsége és a kellő 
tapasztalatbiánya miatt megtörténhetett — 
semmi olyan el ne kerülje, ami gazdasági ég 
kereskedelmi viszonyainkat közelről érinti

Ha a közölt adatokból a 46 hiányzó 
község terméseredményét ISzaboicsmegye fo
gyasztási czéljaira elegendőnek véljük, úgy 
Szabolcsruegye mintegy 3000 kocsi búzát (2200 
korona ár mellett) 6.6 millió, 4000 kocsi ro
zsot (1800 K ár mellett) 72 millió, 5500 ko
csi tengerit (1200 K ár mellett) 6 6 millió és 
14000 kocsi burgonyát (200 K ár mellett) 
2.8 millió korona értekben vihetett piaczra.

(Folyt, köv.)

Pénteki levél.
Korcshajtások.

Amiket voltaképpen le kell pusztítani a 
fákról. Még az erős, régi, egészséges fákról is. 
Hátmég, az olyan csenevész, alig tengődő kis 
növevénvekről, mint teszem azt az emberi kö- 
nyörületességnek árokszélre vetett bokrocskája.

Külömben dehogy is árokszélre vetett. 
Hiszen ha meg odakerül, akkor egyenesen 
kipusztul. Csak a közhír üvegházában, az uj- 
ságnvugtatások nyomdasugarában neveledik. 
Kövér hetükkel szedett nevek táplálják ország
szerte való olvasás a levegője. Akkor adako
zunk, versengve egymással, mert az _ nos
hát igen, mert az kifizeti magát. Egy-két ko
ronáéit az egész ország olvassa a nevünket.

Csakhogy még a számításban sem eléggé 
számítók az adakozók. Mert hiszen ha leg
alább a jól meggondolt önzés — ami sokkal
kissebb vétek mint általán értékelik _ ve-
vezetné őket, akkor az elmebajosok közadako
zásból épített menháza — ez még valahol a 
holdban tártja a fundamentumát — és a tü
dőbetegek szanatóriuma kapná a jótékonyságra 
áldozott pénzek legnagyobb részét. És igaz, 
istenes, kütiyörületes, okos önzés volna minda- 
kettő. A mi saját testi épségünknek megőrzé
sét szolgálná. Kivált a tüdőbetegek segítsége

vslsstvalitolaj” t ö r v é n y e s e n  v é d v e  e z  i d ő  s z e r i n t  
a  l e g j o b b n a k  b i z o n y u l t  

í o l k e n é s  m i n d e n  f e r t ő z ő  h e l y e k r e .  —  E r e d e t i  g y á r i  á r b a n  k a p h a t ó  :
szagtalanító

T e l e f o n  s z .  9 6 .
nyíregyházi keztyti-, kötszer- és füzőgyárábaii.

U g y a n o tt é p ítk e zé s h e z n a g y v a s a jtó k  e la d ó k . T e l e f o n  s z .  9 6
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jlert a tüdőbetegekre gondolva szinte el kell 
hagyjuk a mentők jelszavából a föltételes mó
dot. A tüdövész nem érhet, de ér, itt jár kö- j 
zöttünk. mindnyájunk között. Látjuk, tudjuk, 
ismerjük; utczáuként és családként sorra ti
zedel. És mégis, esztendőnként sem gyűl annyi 
pénz a tüdőbetegek szanatóriumára, amennyit j 
etn-egy napilop mostanság kimuiat a Húsz { 
Ábrahám árváinak és özvegyének küldött se
gély czimén.

Mindenki oda ád, amennyit és ahová j 
éppen gusztusa tartja. Hiszen azért adomány I 
hogy az ember a maga jószántából adja. De 
mégis, hogy lehet valakinek ilyen perverz 
gusztusa ? Húsz Ábrám maga volt csak gaz
e m b e r , a gyereke nem ölt embert, igaz. Azt 
egyszerűen elitélni, mert az apja gyereke, 
jogtalan szigorúság. Azonban egyszerű és 
nagyon egyoldalú emberi lelkünk természetes 
szokása. Sokkal igazubb, szinte tiszteletre 
méltóbb, mint ez az országos gyámolitas, — 
mikor ugyanezen esettel nagyon is összefüggő, 
előző emberölés után maradott özvegyet, árvát 
ugyan kinek jutott eszébe segiteni ? A posta
kocsinak és a leütött csendőrnek a gyerekeit 
erteui. Akiket Huszt Ábraliám pusztított el, 
semmivel sem igazságosabb mint ahogy véle 
tette a megtorló törvény szigorúsága.

Ezek az árvák és özvegyek azonban a ! 
mostani könyörületes szivek felől mehettek a 
szel alá. Ezekről gondoskodni, ezeknek gyűjteni 1 
ezeket kárpótolni, nem jutott eszébe senkinek.

Pedig hozzá még a Húsz Ábrahám lánya 
önmagában is unszimpatikus kis teremtés.

Gyermekkoromban láttam egyszer egy j 
öngyilkos színésznő temetésén, egy másikat, 
amint {átkozta Istent, tépte a haját, és — | 
körülnézett. Talán ez volt az első kép, mikor 
megláttam az életben szintjátszó 'komédiást í 
Talán akkor undorodtam meg először az em
bertől. De ugyan ez a kép elevenült föl a 
lelkemben mikor Húsz Ábrahám utolsó éjsza
káját olvastam.

Mert Húsz Ábrahámot, ott, akkor, azzal 
a gyilkossággal a lelkén, sőt azért magáért is, 
szerethette a gyermeke. Nem paradoxon ez, 
bar annak látszik is. Mert a bármiformáju 
vagyonszerzés végcélja: a családja jóléte volt. 
És ha akkor elmegy hozzá a gyermek, az a 
gvennek mindenkitől tisztelni való tisztelettel 
megcsókolhatja az apja gyilkoz kezét, mielőtt 
az a nagy ismeretlenség útjára elindul.

De el is Ítélheti Húsz Ábrahámot a 
gyereke. Ha már gondolkozik, mérlegel, és 
Ítél. Az emberben a gyilkost, az apában az 
embert.

De ezzel el is veszejti önmagától Akkor 
már megszűnt a szeretet, akkor már szem
rehányásnak, sírásnak helye nincs, Akkor jön 
a megvetés, a kikerülés.

Azonban elmenni az apához, annak szinte 
utolsó percében és sírva vetni szemére amit 
tett, nem említve, hogy érette te&e; mutatni 
az apának az elsőt és a világnak a másodikat 
utálatos pózolás, bárha az a kislány mindössze 
tizenkét esztendős is

És ezt a kis komédiás nőt megszánják 
az emberek, és úgy viselkednek, mintha szinte 
bocsánatott kérnének tőle, azért, amit az ap
ján elkövetett a iörvény. Vájjon a Húsz Áb
rám gyerekei igyekeznek-e jóvátenni a posta
kocsin és csendőr gyerekeinek, amit az ap
jukkal szemben elkövetett Hasz Ábrahám?

Kötve hisaem.

H Í R E K .
legyzök gyűlése. A szábolcsmegyei jegy

zők egyesülete e hó 2 -án gyűlést tartott vá
rosunkban. Alelnökül Balogh Lajos ujfehértói 
jegyzőt választották meg. Folyó ügyek inté
zésein kívül foglalkoztak a fizetési alap 
létesítésével, amelyet elvben el is fogadtak.

Sikerült est. Az izr. nóegylet ma egy 
hete háziestólyt tartott, amely sikerültsóg

tekintetében votekodett az eddigiekkel. Iga
zán nemesen szórakoztatta az egyesület 
olcsó pénzért a közönséget és biztosra vesz- 
szük, hogy a jövő télen is folytatni fogja 
ebben az irányban működését.

J ó v á h a g y á s .  A nyíregyházi kereskedők 
és gazdák köró-nek alapszabályait a belügy
miniszter megerősítette.

K i n e v e z é s .  Városunk egyik szülöttét, J 
Hibján Sámuel iparművészeti segédtanárt a | 
vallás-és közoktatásügyi miniszter, az ékszer j 
és zománcozási tanszék rendes tanárává ki- ! 
nevezte.

M e g h í v ó .  Az 0 , I. T. E. „ Alföldi Fiók- j 
Köre“ folyó hó 17-ikén kedden, Purim első \ 
napján, délelőtt 9 órakor Nyíregyházán, a [ 
városháza dísztermében III. körülósi közgyii- j 
lést tart, melyre a Hajdú-. Szabolcs-, Szat- | 
már-, Bereg-, Szilágy-, Bihar-, Békás-, Jász- j 
Nagykun-Szolnok- és Pestmegye északkeleti | 
részének terülerén működő tanítókat, izr. i 
iskolaszékeket, hitközségeket és általában a j 
tanügy barátait ezennel tisztelettel meghívjuk. 
Napirend: 1. Március 16-án (hétfőn) este 8  

órakor ismerkedési estély az iskola díszter
mében. II. Március 17-óa (kedden) reggel 9 
órakor a városháza dísztermében közgyűlés. 
Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Bónis 
Menyhért üdvözlő beszéde. 3. Titkári jelen
tés. 4. Modern pedagógiai törekvések a ne
velő-oktatás szolgálatában. Pedagógiai érte
kezés. Előadó: Dóri S. Zsigmond (Budapest), 
a központ képviselője. 5. A hitoktatás mód
szere a zsidó elemi népiskolában. Előadó: [ 
Fábián Ferenc (Nyíregyháza). 6 . Mit várhat 
a zsidó iskola az 1907/XXVII. t.-c.-től. Elő
adó: Kúthi Zsigmond (Debrecen). 7. A jövő 
ülés helyének és idejének kitűzése. 8 . Tiszt- 
ujitás. 9. Esetleges indítványok, melyek 4-z 
ülés kezdete előtt Írásban adandók be a tit
kárhoz. III. Gyűlés után társasebéd az iskola 
„Dísztermében*, melyen vendégeket is szi- 

j vesen látunk. Egy teríték ára: 3 korona 50 
j fillér. A kör vezetősége.

A  n y í r e g y h á z i  „ J ó  P á s z t o r  e g y e s ü l e t 11 folyó 
|*hó 8 -án délután 3 Va órakor, Nyíregyházán, 

a róm. kath. iskola tantermében közgyűlést 
| tart, melyre a tagokat és érdeklődőket van 
i szerencsém tisztelettel meghívni. T á rg y : az 

alapszabályok módosítása s a Jő Pásztor háza 
1 alapitó levelének bemutatása. Nyíregyháza, 
j 1908. évi március hó 4-én. IV rovits Gyula,
I ügyvezető igazgató.

A  v ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t  nyíregyházi fiókja 
; vasárnap tartotta meg tisztujitó közgyűlését, 

amely lelkes hangulatban folyt le. Az elnöki 
tisztet Vay Gábor főispán töitötte be. So
mogyi Gyula a költségvetést, Márton József 

! pedig a zárzámodást ismertette. A régi tisz- 
í tikart újból megválasztották.

V i g e s t é l y  A városi dalárda V-ik viges- 
tólyo nagy érdeklődés mellett folyt le. A 
zsuffolásig megtelt termeket betöltő közön
ség többször megismételtette a darabokat. A 
legnagyobb hatást mégis egy rögtönzött 
szám idézte elő, amikor Prok Gyula elnök 
Benci Gyulának megosztott zenekarát eltá
volította és más cigányt hozatott. A hanyag 
játóknek ez az erélyes megtorlása osztatlan 
elismeréssel találkozott.

Köszönet nyilvánítás. A nyíregyházi könyv- 
nyomdászok 1908. évi februái hó 22-én könyv
táruk alapja javára rendezett zártkörű tánc- 
mulatságon felülfizettek a következők : Surányi 
Sándor 2 koronát, özv. Repkai Jánosné 2 ko
ronát* Dudics József, Grosz Jenő. Ilagymássy 
Károly, Homik György, Kazár József, Kiss 
Andor, Kuris János, Leíkovits Jenő, özv. Nagy 
Pálné, Prékopa István, Silberstein Sámuel, 
Szilas Sándor, Vietórisz Pál 1—1 kor., Szkita 
János 60 fill., Pécsy Lajosnó 40 fill. — Jo
gsaikét megváltották: Borbély Béla 20 kor., 
Barzó Mihály, Jóba László, dr. Meskó László, 
dr. Szabó László, Tóth Sándor 10 —10 kor., 
Jóba Elek 7 kor., Bogár Lajos, Csillag Nán
dor, Kállay András, id. Kótz Lajos, Leffler

Sámuel 5—5 kor., ifj. Lakner Ödön, Práger 
Károly, Siposs Árpád 4—4 kor., özv. Király 
Józsefeié 3 kor., N. N. 3 kor., Bálint András, 
Böszörményi Kornél, Czakó Ferencz, Csoagor 
Gergely, N. N. 2—2 kor. Fogadják a szives 
felülfizetök a nemes cél érdekében a rende
zőség hálás köszönetét. — Végül köszönetét 
mond a rendezőség Jóba Elek és Tóth Sándor 
és Társa helybeli nyomdacégeknek, kik a 
mulatsághoz szükséges nyomtatványokat díj
talanul szállították. Rosszalását fejezi ki azon
ban Sáray Elemérnek és zenekarának, kik a 
mulatságon csak immel-ámmal muzsikáltak.

A szábolcsmegyei gazdasági egyesület leg
közelebbi téli szakelőadását március 8 -án Nyír
bátorban fogja megtartani a szőlészetről. Elő
ad ó : Mácsánszky Lajos lesz.

A nyíregyházi izr. szent-egyesület (Chewra- 
Kadisa) e hó ll-én d. u. 3 órakor közgyűlést 
tart, melyre tagjait ezúttal is tisztelettel meg
hívja.

Meghívó. A Magyarországi Munkások 
Rokkant- és Nyugdijegyietének nyíregyházai 
150. számú fiókpénztára 1908. évi márczius 
hó 22-én, vasárnap d. u. 3 órakor a város
háza dísztermében tartja meg első évi rendes 
közgyűlését, melyre az egylet tisztelt tagjait 
és az egyletünk iránt érdeklődő nagy közön
séget tisztelettel meghívjuk. Napirend: 1 . El
nöki megayitó. 2 . jv választmány évi jelen
tése. 3. A zárószámadás elfogadása és a föl - 
mentvény megadása. 4. Tisztujitás. 5. A köz
ponti évi jelentés és napirend előterjesztése. 
Küldöttek választása. 6 . Netáni indítványok 
és új tagok fölvétele. A fiókpónztár választ
mánya. — Összes bevételünk volt 1907. évben 
1205 kor. 37 fill. Kiadás volt 22 K 70 fill.
A bevételeket a központnak havonkint pon
tosan elszámoltuk. Különalapunk 24T0 kor. 
1907-ben belépett 89 új tag. Taglétszám 1907 
végén 1 1 1 .

Tűzoltó szövetség. Gróf Vay Gábor, Mi- 
kec Dezső és Konthy Gyula fáradozása meg
hozta a kívánt sikert, mert a vármegyei tűz
oltó szövetség megalakulása annyira előre
haladott álapotba jutott, hogy az alakuló 
gyűlést pár hét múlva meg lehet tartani.

Forrongás. A helybeli statrquo izr. hit
község kebelében a papi szók betöltésével 
kapcsolatban már hosszabb idő óta folynak 
kisebb-nagyobb csatározások. A vezetőség 
ugyanis meghívott 5 papot próbaszónoklatra. 
Az intózősóg állást is foglalt egy jelölt mel
lett s mellőzte az ujabbi meghívásokat da
cára annak, hogy a hitközség egy tekinté
lyes része kívánta azt. Amióta a választás a 
folyó hó 8 -ára kitüzetett, azóta a pro és 
kontra vélemények nyilvánítása annyira ki- 
élesedett, hogy félteni lehet a hitközség bol- 
bókéjót. Különösebben áll ez a pártgyülósek 
megtartása óta, melyek által a szenvedélyek 
annyira felkorbácsoltattak, hogy az ügy me
nete kicsapott rendes medréből. Az eset már 
a sajtót is kezdi foglalkoztatni.

A magunk részéről már több Ízben ki
jelentettük, de most ismételjük, hogy a fe
lekezetek belügyeivel foglalkozni nem kívá
nunk. A papválasstás azonban már ránk 
neve sem lehet közömbös. Nem azért, mintha 
a hitsorsosok összekülönbözósótől tartanánk, 
hanem azért, mert a papi állás (legyen annak 
bár ki is a betöltője) társadalmi kapcsot ké
pez és tartunk tőle. hogy az ilyesmi leszál
lítja a méltóságát.

Magunk részéről félhivjuk tehát a hit
község vezetőségének figyelmét arra, hogy 
minden irányban bölcs mérséklettel igyekez
zék kezelni az ügyet már csak azért is, mi
vel a papi kérdés a hívek legérzékenyebb 
részét érinti. Vigyázzanak, nehogy a békét
lenség magvát hintsék el. amely nem csak a 
saját hitközségük tekintélyét ásná alá, ha
nem a társadalmi életre is kedvezőtlenül 
hatna ki.

Betöltendő állás. A karászi postamesterség 
elnyerésére e hó 27-éig lehet pályázni.

Sirofin
■Emeli az étvágyat é* •  testsúlyt megziüiH 
te ti a köhögést, váladékot éjjeli tzzadist.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár* 
köhögés, skrofulozis. Influenza
«Hen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthoev értéktelen utánzatokat is kínálnak, k érjen  mindenkor 
„Hoehe** e re d e ti A e m a q o lá e t.

p. H effs iM ii-K d i A  t o .  Basel (BfáJcJ

,R o e h e a
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Eljegyzés. Kiár Andor helybeli földbirto
kos leányát Ilonka kisasszonyt eljegyezte 
Fisch Mihály Kántorjánosiból.

Névváltoztatás. Dr. Edelstein Aladár hely
beli ügyvéd, nevét belügyminiszteri enge
déllyel Elekesre változtatta.

Elcsípett tolvaj. Kurbely Lajos napszá
most akkor csípte el az éjjeli őr, araikor a 
Morgenstern-fóle fatelepen a pónzszekrónyt | 
feszegette. így tehát aranyak helyet vasat j 
kapott bilincsek alakjában a kezeire.

Halálos szerencsétlenség. Kádár József 
13 éves kis kocsist egy- ló Rakaraazon | 
agyonrugta.

Nincs kivándorló. Február folyamán vá- 
rosunkbót 6 -án mentek külföldre és 7 -en jöt
tek vissza. Volt idő, amikor havonta ez első 
szám meghaladta a százat is.

Itt a tavasz. Mindenféle fűzfa poétánál 
jobban hirdeti a tavasz közeledését, hogy o 
hó 2 -án megjött a vadiudak első csapata.

JÓ fogás. Gáva község határában egy 
cigány karavánt fogott el a csendörség, 
melyben körözött tolvajokat, szökött rabokat 
találtak. Az 50 főre tehető karaván ellen j 
megindították az eljárást.

Templomrabló. Közel egy éve, hogy a 
r. kath. hívek megcsappant áldozatkészségé
ről beszélnek. Ez " a nézet azonban téves 
volt, mert tegnap Jakaty kántor éppen akkor 
válogatott kottákat a kóruson, amikor egy 
álkulcsos a mellókajtón a templomba hatolt 
és a szent Antal perselyét félig kiürítette.
A tettest Radoszta büntetett lakatos segéd 
személyében letartóztatták.

Szemle. A mozdony-üzem behozatala 
ügyében a kisvasút vonalán a kereskede
lemügyi miniszter tegnapelőtt szemiet tartatott.

Szinielödás. A helybeli r. kath. ifjúság 
e hó 8 -án előadja Felhő Klárit. Az estély iránt 
nagy az érdeklődés.

Uj név. Szakács Ferencz szabolcsi lakos | 
elönevét miniszteri engedélylyel Kozmára vál
toztatta.

Borzalmas lelet. A helybeli villamtolep 
gépésze szerdán borzalmas leletre bukkant.
A kondenzátor megbízhatatlanul működött, 
mire ö kibontotta és egy holt embert talált j 
benne. Kiderült később, hogy Gyuricza József : 
vencsellöi jómódú gazda az illető, aki négy 
ökröt hajtott a vásárra és vasárnap este el- j 
vált társaitól. Valószínűleg beleesett az Ér- j 
folyóba, melynek sodra bevitte a villanytelep 
viztartányába.

Március 15. a vasutasoknál. Március 15-én 
ez idén az országos vasutas szövetség nyír
egyházi kerület© szép ünnepség keretében j 
fogja megünnepelni az állomási épülettel ; 
szemben levő polgári vendéglőnek ez alka- | 
lomra elzárt éttermében, melynek kezdete ' 
este 7  órakor lesz s műsora a következő: | 
Megnyitó beszéd, tartja Dániel M. Sándor ur 
kerületi elnök. Kossuth nóta, tárogatón játsza 
Rab Károly ur. Alkalmi beszéd, tartja Bazalt 
János ur kerületi titkár. Óda, irta és sza
valja Bronyánszky István ur. Kuruc nóták, 
tárogatón játsza Rab Károly ur. Ezután tár
sas vacsora következik, melyen egy teríték 
ára 2  korona.

Bál. XXV. éves fennállásának .Jubi
leumba alkalmával rendezendő kiállítás tar
tama alatt 1908. március hó 22-én, Kisvárdán 
a  nagyvendóglöben bált tart a „Kisvárda- 
vidéki gazdakör.* Kezdete 9 órakor este. 
Belépti-dij 4 k., családjegy 10 k. Az estély 
iránt megyeszerte nagy az érdeklődés, me
lyen az ország távoli részeiből is fognak 
megjelenni.

Leányok kerestetnek. Az országos se- 
lyemtenyésztósi felügyelőség értesítése sze
rint a mohácsi selyemfonódába lányokat 
keresnek. A napi javadalom 1 kor. 40 fillér, 
melyen kívül élelmet és bennt lakást is kap
nak. Részletes feltételek helyben, a vizi- 
utca 2 1 . szám alatt levő tenyésztési felügye
lőnél szerezhetők meg.

Halastó. Hétfőn délután csődület kelet- j 
kezett egy órkerti ház előtt, melynek pincé
jében a háztulajdonos halat talált. Még most 
is álmélkodnának az emberek, ha nem sült 
volna ki, hogy a szomszéd suhanc fia kerí
tette az apró halakat a több arasz magas
ságú vízzel ellepett pincébe. Hát hiszen szép 
dolog, amikor az emberek kedélyeskednek, ; 
<le a rendőrségnek is utánna kellene nézni, ! 
•hogy hány épületbe jött tel a r  á r , ' mert na- ;

gyón könnyen megeshet, hogy halálos sze
rencsétlenség történik azon a tájon. Ólak, 
pincék a folyó évben is dóitok már össze a 
Rákóczi-utcán.

Március 15. A nagy évfordulót szokás 
szerint ez évben is megtartja Nyíregyháza 
város közönsége. Délelőtt folyamán a tem
plomokban lesznek ünnepélyes istentisztele
tek, Délután 3 órakor pedig a városháza 
udvarán ünnepel a polgárság. Megnyitót 
Majerszky Béla, ünnepi szónoklatot pedig 
Rutkay Gyula mond. Alkalmi verset Vieto- 
risz István szaval. A városi dalárda pedig 
hazafias dalokat fog énekelni. Este a koro
nában bankett lesz.

Kedvezmény a szabolcsmegyeiknek A
tátraházai tüdőbeteg szanatóriumban szabolc*- 
megyeieknek 2  kedvezményes hely tartatott 
fenn, melyeknél napi költség 5 koronában 
van megállapítva. Jelentkezők május 1-ig a 
főorvosi hivatalhoz forduljanak.

Eltűnt leány. Zsoldos János 12 éves 
Bertála nevil leánya febr. 26 én nyomtalanul 
•Itflnt. A jelek szerint bűntény forog fenu.

Könyv az Iparfejlesztésről A Honi Ipar
szerk. Sugár Ottó hasznos könyvet irt. amely
ben ismerteti, mily kedvezményekkol járulnak 
ar. állam és a varosok az iparfejlesztéshez; 
gyakorlatilag becses útmutatással szolgálhat 
•z az iparosságnak és gyárosoknak. A könyv 
czime: „Mit nyújtanak az állam és a városok 
az iparnak ?“ Ára 3 korona.

Féltrcu ember. Gyurján Mihály helybeli 
földbirtokos fét arcát tegnapelőtt leszelte egy 
szecskavágó gép. A borzalmasan megsérült 
ember életben maradásához nincs remény.

A vásár számokban. A hétfőn tartott or
szágos vásár a nagy eső miatt nem sikerült. 
999 felhajtott szarvasmarha közül 630-at ad
tak el, 894 sertésből 625, 1065 lóból podig 
414 kelt el. A kisvasúinak ezen a napon 2102 
utasa volt.

Kóménytűz. A héten két helyen is volt 
veszélyessé válható kémónytüz. A Tester féle 
házban és a Koronában ütött ki, de a tűz
oltóság eloltotta. Itt említjük meg, hogy Lite- 
ráthy rendőrfolügyelőt egy tömlő lerántotta, 
aki súlyosabb tormószetü zúzódást szenvedett.

Ha megbízható Órára vagy jó és szép ék
szerre van szüksége, és ezt jutányos áron óhatja 
beszerezni. Úgy forduljen bizalommal Vrabecz 
órás és ékszerészhez Nyíregyháza Iskola-u: 8 , 
javításokat pontosan, jutányosán és jótállás 
mellett készítek.

f t la u th n e r-fé le  virágmagvak, úgy
szintén plomh. lóhere. Inczerna, takarmány- 
répa magvak és kaszáló és pázsit fűmag- 
keverékek olcsóbban mint bárból beszerez
hető H i r s c h l e r  Mór füszerkereskedónél 
Nyíregyházán. Ugyanott vízmentes ponyvák 
1Ó százalékkal olcsóbban mint bárhol.

A  t . k ö z ö n s é g  szives figyelmébe 
ajáljuk Prelsz Bertalan (Korona-épület) 
posztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 
férfi sryapju szövetek valamint a legdivato. 
sabb női costii illőknek való kelmék kaphatók.

E n g e d j é t e k  a  k i c s i n y e k e t  a  s z a b a d b a  
j á t s z a n i ,  még ha hideg is van. I)e öltöztessétek föl 
m elegen s gondoskodjatok arról is, hogy a torok nyak
hártyájá t haj ne érje, hogy a gyerm ekek a meleg ruha 
dacára meg ne hűljenek. Azért adjatok a gyerm ekeknek 
mindig Fay-fóle igazi sodeni isvny-pasztillákat, ha  a sza
badba mennek. így  érhet benneteket az az öröm, hogy a 
gyerm ekeknek a  szabadban való mozgás többnyire jól 
esik. Kay-féle ásványpasztillákat kaphatni 1 2 5  K -ért 
m inden gyógyszertárban, minden drugériában és minden 
ásványvíz kereskedésben. U tán ia tok  v isszau tasitandók! 
A ezérképóiselete A usztria—M agyarország részére : W .  
T h .  G a n z é r t  W i e n  I V  I .  G r o s s o  N e u g & s s x e  2 7 .

Nyilatkozat. Szabolcsvármegyónek márc. 
5-iki számában „A rabbi választás* cim alatt 
személyemre vonatkozó azon kijelentés mintha 
én az értekezleten meglévő egyetértést előre 
eltökélt szándékkal megbontani céloztam 
volna a valóságnak meg nem felel. Csakis 
több szegény embernek kérlelésóre tudtam 
magamat elhatározni, hogy az értekezletre 
egyáltalán elmenjek, elmentem pedig azon 
határozott szándékkal, hogy csak a közönség 
oly mérvű kívánságára szólalok fel amely- 
lyel óllentétbe helyezkedni a jó ízléssel el
lenkező lett volna. Szólásra nem is iratkoztam 
fel. Arról, hogy kölcsönös párcköti megálla
podás jött volna aziránt létre, hogy a pályázó 
rabbik személyes kvalitásait bírálat tárgyává 
tenni nem szabad tudomásom nem volt. Semmi 
olyan kijelentést nem teltem amely bárkire

nézve is sértő lehetett volna, de igenis kri
tika tárgyává kívántam tenni a dr, V alié i 
ur egyik alkalmazottjának Landau Jakabhoz 
intézett vesztegetési kísérletet tartalmazó 
levelét, amikor egyszerre a Vei les-párt nagy 
zajongást rendezett és az Elnök . jónak látta 
a gyűlést hirtelen berekeszteni. És nem felel 
meg a valóságnak az sem, hogy azt mondta 
volna, miként személyemet nem tartja mél
tónak az értekezletre; hanem azért rekeszti 
be a gyűlést, mivel a páriok egymást nyu- 
godtan, türelemmel nem hallgatják meg. A 
tudósítás úgy látszik a Wollesz-párt céljai
nak előmozdítására szánt elferdítése a való 
tényállásnak. Ezen rektificatóval tartoztam a 
nagyközönségnek. Kijelentem azonban, hogy 

í további hírlapi polémiába nem bocsátkozom. 
| Nyíregyháza, 1908. márc. 7.

Dr. Vadász Leó.

Felelős szerkesztő és laptuíajdonos:
HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

C S A R N O K .
Apró tragédiák,

— H uraoreszk. —

I r t a : A s m a d a i .

A világot három erős rugó mogatja: 
pónzvágy, szerelem, hiúság. Ezek hoznak 
létre minden boldogságot, ezek okozzák a 
sok tragédiát is. Nem hiszik ? — Ám figyel
jenek.

Jenő barátom most nyolcadik osztályos 
gimnázista, 18 éves csinos kamasz. Tanári 
engedéllyel már színházba is járhat, pár hó
nap múlva teszi az érettségit, egyszóval a 
polgári iskolás leányok és a maga szemében 
már komolyan számottevő fiatal ember.

Pityuka még csak negyedik polgáriba 
jár az apácákhoz. Ez nem akadályozza öl 
abban, hogy csinos legyen, hamis és eleven, 
mint a kis cica s Jenő barátunkat sem abban, 
hogy Pityukát a legédesebb és legimádan- 
dóbb lénynek tartsa a föld kerekén.

Bandi ur Pityukénak öcsse. Harmadik 
osztályú reálista — ugv mellesleg, fökópen 
pedig a H. O. R. F. C. azaz a .Harmadik 
Osztályos Reálisták Futball Clubja* első osí 
tályu csapatának kapitánja — szolgálaton 
kívüli viszonyban október eleje óta.

A futball-kapitánysághoz ugyanis három 
dolog szükséges : pénz, pénz, pénz: eltartani 
a csapatot cigarettával és sós pereccel tré
ning után, önmagát pedig tréning közben.

A fi. O. R. F. C. csapat fegyelmi sza
bályzatának első és utolsó szakaszai ugyanis 
igy szólnak:

1. §. A kapitány köteles felügyelni, 
hogy tréning közben csapatának egy tagja 
se dohányozzék.

2. §. A kapitány fenti hatásköre a tré
ning befejeztével megszűnvén, ez időponttól 
kezdve viszont a csapat minden egyes tagja 
köteles felügyelni, hogy a-kapitány ne do
hányozzék.

Felesleges mondanom, hogy ezen két 
szakaszt az előrelátó tanári kar iktatta a 
sporkedvelö fiatalság által javasolt többrend
beli szabályok helyébe, misem természete
sebb tehát, mint az, hogy a szabályzat két 
jelentékeny hiányt rejt magában: először is 
a kapitány a tréning befejeztével már nem 
ügyelhet fel csapatának tagjaira, másodszor 
pedig a csapatnak sem lehet beleszólása, ha 
a kapitány a tréning alatt holtra cigaretázza 
magát.

A csapat fegyelmi szabályok ezen hiá
nyosságából és némileg ferds értelmezéséből 
fejlődött ki lassanként az a szokás, hogy 
tekintélye és a csapat-fegyelem megóvása 
érdekében a kapitányi méltóság mindig a 
vagyoni jólét osztályozása szállott m i n d k é t  
tél teljes megelégedésére.

Bandinak pedig mindig sok pénze volt, 
sőt a drámacigaretták és sósperecek órához 
mérten tulgágosan sok, csupa fényes cikke
lekben. Talán papája látta el bőkezű zseb- 
pénizel? Sót Bandinak csak a legritkább 
esetekben sikerült tolira, papirosra valamit 
sarcolnia.
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Vagy talán mamája árasztotta el pénz- 1 

iel? Nem, a pénz máshonnan eredt! S nehogy i 
valaki tiltott utakra gondoljon, sietek elárulni ; 
Bandi reputációja érdekében a követke-
jóket:

Bandi egyszerűen nagy politikus v o lt! S 
mint nagy politikus a ma már nem szokatlan 
közgazdasági tevékenységgel szerezte ha
tosait !

Jól jövedelmező üzleti tevékenysége há
rom üzletágat foglalt magában :

1. Ha Jenő virágot küld Bandi által 
Pityukénak, minden egyes esetben egy hatos 
kölcsön jár érte .becsületszóra* Jenőtől és 
ugyanannyi hallgatási dij Pityutól Bandi J ó 
s l á s  titoktartása fejében.*

2 . Ila verset továbbit, mindkét fél dupla j 
sápot ű z e t .

3. Levélért háromszoros taksa jár.
Bandinak eme legkorektebb közgazda- ■ 

sági tevékenysége Jenő óriási verstermelő í 
képességénél fogva határozottan jól jövedel
mezett, sőt éppen azon a ponton állott, hogy 
3 díjszabás 2. és 3. pontjának felcserélése 
aital üzietót még jövedelmezőbbé tegye, 
megdrágítva a versek tarifáját, ami viszont 
Jenő barátom verstermelö képességét is bi
zonyos mértékben korlátozta s igy minden 
tekintetben előnyös lett volna.

Mentségére legyen mondva, Bandi nem 
is sejtette, hogy tiltott üzlettől foglalkozik. ' 
Mint jó magyar ember fia ugyanis a jövedéki 
kihágások fogalmával nem sokat törődött, sőt 
épenseggel nem ismerte a vonatkozó 23252. §-t.

.Aki levelek, áruk vagy más küldemé
nyek továbbításával Üzletszerűen foglalkozik, 
postajövedóki kihágás címén 50 krajcártól 
2 0  évi börtönig terjedhető büntetéssel sujta- 
tik,* (t. i. befolyásos jóakaróinak száma 
szerint.)

S bár a felfedeztetés rémétől megóvta 
Őrangyala, közgazdasági tevékenységének j 
egy borús emlékezetű szép őszi délután mégis 
váratlanul vége szakadt. Alig ugyanis Bandi i 
a pálván meccseit, lakásuk tájékán a követ
kező nevezetes események történtek:

Pityuka hazatérés közben találkozott 
Jenővel. Sőt miután a sarokház védelme alatt 
pár szót váltottak, Jenő szerelmi elragadtatá
sában megfeledkezve osztályfőnökről, Pityuka 
papájáról ós egyéb fenyegető veszedelmek
ről, egészen Pityukáók kapujáig merészke
dett s ott a huszonhetedik bacsukézszoritás- 
nál félénken csúsztatta Pityu kacsójáha „leg
újabb, kissé gyarló, de teljesen szive háborgó 
mélyéből fakadt" versét.

Pityuka hálás elismeréssel szorította 
ajakihoz a rózsaszín papirost, miközben ned
ves kis piros ajakán lenyomva maradt a vers j 
cime: .Szeretlek!!* Boldogságában Jenő ! 
egyre vakmerőbbé iett s indítványára pár | 
pillanat múlva már egyhangúlag elhatározta- | 
tott: ezentúl szab id lesz személyesen átadni 
leveleit.

Még néhány forró kézsoritás s Jenő 
boldogan rohant haza, versekbe önteni szive 
mélyén háborgó érzelmeit. Pityuka pedig 
boldog mosollyal gondoit a sok jó krómos 
pitére, amiben ezentúl része leend, megsza
badulva Bandi folytonos zsarolásaitól.

Szegény Bandi! Mitse r* sejtve az üzlete telett tornyosuló sötét felhőkről, kint küzdött 
épen egész csapatával a pályán a H. 0. G. 
L C. azaz .Harmadik Osztályú Gimnazisták Futball Clubja* első osztályú csapata ellen.

Az iskolák örökös versengése következ
teben mi sem természetesebb, mint az, hogy 
mindkét fél legjobb tudását ós legkeményebb 
Sarku cipőit vitte a küzdelembe. Toliam 
gyenge leírni a harcot. Álljon itt helyette a 
kővetkező sporttudósitás :

— A küzdelem, ismerve mindkét club 
kiváló erőit s a clubok folytonos versengé
st,  felette érdekesnek és izgatónak igórke-

A meccs mégis felülmúlta minden vára
kozásunkat. Oroszlánok, párducok küzdelme 
ydt az a dicsőség babérjáért s amellett min- 
(~°n izében kifogástalan, szabályszerű játék. 
Az első félidőben 2 : 2  volt az eredmény, ami 
íj játék végéig változatlan maradt, mert min- 

,n támadás megtört az ellenfél páncélos
védelmén.
,. Végre mégis a H. 0. R. F. C. csapata 
kdünő passjátékkal i s  az ellenfél kapusának 
‘‘batörósével kombinált berohanás után a H.

G. F. kapujába repítette a lapdát. A

közönség elragadtatása leírhatatlan; a nézők 
a felejthetlen mérkőzés emlékéül több leté
pett fület és kiütött fogat vittek el magukkal 
a küzdőtérről emlékbe.

így ir a mérkőzésről a .Kiskorú Sport- 
férfiak Lapjának* tudósítója a lap legköze
lebbi számában.

A győztes csapat böszülten ujjongott s 
Bandi elragadtatásában három pohár sört 
Ígért csapatának győzelmi babér gyanánt. 
Elhamarkodott ígéretét mindjárt megbánta 
ugyan; (a mérkőzés előtt ós közben bevásá
rolt töbl) drámacigarotta ós sósperec összes 
üzloti tőkéjét felemésztette) de meghátrálnia 
nem lehetett, mert habozásának láttára máris 
hallatszottak egyes zúgolódó hangok fórfiszó 
szentségéről, uj kapitány választástól stb.

Mint nagy politikus azonban cseppet 
Rém jött zavarba. Sörre áhítozó csapatát 
megállította kapujuk előtt, ö maga pedig 
Pityu elé állott ós szólt:

.Pityuka levelet hozok. Jenő úrtól, adj 
három hatost, mert kütönben bizonyos lehetsz 
leglovagiatlanabb árnlkodásomról" s rejtelme
sen mélyasztó kezét kabátja zsebébe, mintha 
ott szorongatná az édes, rózsaszínű levelet.

Pityuka, kinek már nagyon szivecskójón 
feküdt a sok jó krémes pite, melynek árát 
Bandi lovagias titoktartása ós feneketlen 
zsebe nyelte el, épen akkor fejezte be Jenő 
legújabb versének olvasását. Látva Bandi 
■agy sietségét, rögtön a helyzet magaslatára 
emelkedett, hogy a zsivány csak zsarolni 
akar. No várj csak, kapsz most a sok kré
mes pitéért, gondolta magában és belépő 
mamájához sértett önérzettel igy szólt:

, Anyus képzeld csak, valami elbizako
dott fráter levelet merészelt Írni a te jó kis 
leányodnak, Pityukának! Bandinál van, de 
nem akarja ideadni."

No lett nagy liadalom és vallatás. Jött 
a papa. Szegény Bandival forgott a föld; 
hiába esküdözött: nem irt senki, nem hitték 
neki, hiába forgatta ki összes zsebeit (csak a 
Kiskorú Sportféríiak Lapjának gyűrött tisz
teletpéldányai voltak bennük) azt mondták, 
eldugta a levelet, hiába hangzottak leplezé
sei a múltról: hazugnak nevezték ós három
szoros bűncselekményéért háromszoros meg- 
táncoltatásbun volt része, miközben a pipaszár 
verte a taktust, Bánd: bőgte a melódiát ós 
kint az utcán a becsukott csapat dühös üvöl
tése szolgáltatta a erotet.

(Szegény fiuk, méltán dühönghettek! 
Mert a Lengyel, kinek sörcsarnokos volt az 
apja, felbiztatta őket, hogy akkor izük leg
jobban a sör, mikor szomjas az ember s ók 
a pokoli meccs óta egy csepp vizet sem 
ittak.)

Mondanom sem keil, hogy ez idő óta 
Pityuka az egész rokonság s minden lányos 
mama dédelgetett kedvencö lön; csak mint a 
jó nevelésű lányok mintaképét, bensőjükben 
néma csodálattal említették nevét az anyák 
leányaik előtt. Tüpónze és krémos pito jára
déka éjien megháromszorosodott s mint tiszta 
jellemű, sokkal szabadabban járhatott-kelhe- 
tett, minél fogva Jenő verstermelö képessége 
hihetetlen arányokat öltött.

Bandi ellenben azóta a reáliskola leg- 
szerencótlenebb fórfia ; hitele megrendült ott
hon és a nagyvilágban ; kapitányi állását rög
tön elveszítette s a kigoiyózástól is csak 
„fiatalsága" mentette meg, mint ez a ÍI. Ö.
R. F. C. választmányának jegyzőkönyvében 
olvasható. Állandó szobafogságában néma 
megadással várja Jenő ós Pityuka bünhődó- 
sót . . . Mert az Isten igazságos!

Ez volt a Bandi tragédiája. Máskor majd 
elbeszélem a Jenőét, meg a Pityukáót is. 
Addig pedig őrizzék meg emlékezetükben a 

1 Bandi balsorsát.

Nyilt -tér.*■

Tánctanitási jelentés!
Van szerencsénk a helybeli és vidéki

n. ó. közönség becses tudomására hozni, hogy 
TÁNCISKOLÁNKAT a .Korona* szálloda 
dísztermében, folyó évi március hó 9-én meg
nyitjuk. Ismert jó hírnevünket, — tanítvá
nyaink alapos kiképzése által — iparkodni

* IS rovat alatt közlöttekért nőm vállal felelőséget 
a szerkesztőség.

fogunk ez évadban is érvényre juttatni. Órá
inkat ismét úgy rendezzük be, hogy tanítvá
nyainknak elegendő idejök legyen iskolai 
teendőiket is elvégezni.
* • “ Bostonra magán órákat is adunk.

Beiratkozásokat elfogadunk délelőtt 8  

órától 10-ig, délután 2 órától 4-ig. Lakásunk 
Pazonyi-utca 14. sz. A n. ó. közönség becses 
pártfogását kérve

Nyíregyháza, 1908. évi március hó.
Mély tisztelettel

Alföldy Károly és fia László,
- oki. tánctanitók.

Hirdetmény.
A Nagy méltóságú Földmivelésügyi Mi
nisztérium 60900/1896. számú szokvány- 

rendelete szerint
válogatott első osztályú sima és gyökeres \
Ripária-Portalis, Rupestris-Monticóla és i 

=  Vitis-Solonis a-B
amerikai vadvessző, valamint ugyanily ! 
alanyokra nemesitett, fenti rendeletnek 
mindenben megfelelő a legkiválóbb borós 

csemege fajú

gyökeres fásoltványok
kerülnek ezen évben nálunk eladásra.

Qadacsonyvidéki Szőlőtelep kezelósége, Tapolca
(a Balaton mellett.)

S a j á t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
s z a v a t o l t a n  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű

(Bejegyzett védjegy)

k ó k u sz z s ir t  á ru s ít  az
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
„Böií“ iíá r t8l e s é S K ip la s á i i r . t .

N y ír b á to r .
V e z é r k é p v i s e l ő : Gansl L. és Fia Nyíregyháza
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G U T T M A N N  H E N R IK
divatáru üzlete

C L A Y TO N  & S H U T T L E W O R T H QJ>

B u d a p M t ,  V 6 o a d * l c t t r ú r t  0 3 ,  
á lu l  a lecjutányasabb árak m eilttt ajáolta tnak:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
sz«lmaka2atozók, Járgány-cséplőgépak, lóhars-csápkMt, 

tis*titó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és aratógépak, 
szénagyOjtök, boronák, sorvstőgspsk, Planat jr. 

kapálók, szacskavégók, répavágók, kukorlcza- Jjfafif
m orzsolók, darálók, órlómalmok, agyetomes Jggj

aczél-akék, 2 - és 3-vasu ekék és m indé- 
egyéb gazdasági gépek.

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 
-------- ---= vevőimet meghivom. =

Kiváló tisztelettel G u t t m a n n  H e n r i k .

Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál.

Alapittatott 1900.

Egész ruhákat 
jongyolákat, 

alkalmi ruhákra 
f o d r o k a t

bármilyen rövid idő alatt 
legpontosabban és legjutá- 

^  nyosabban M

gouvelliroz

Első Szabolcsmegyei kelmefestő, 
@  vegyiruhatisztitó és gouvellirozó 
m  intézete
•  N y í r e g y h á z á n .
IS Pazonyi-utca 13.

A z

k ré m
H A N S I  Tédjegygjel

azzal a  tu la jd o n ság g a l b ir ,  
h o g y  az e m b e r b ő ré t flnom á 
és p u h áv á  te sz i, k iö lé s t  és 
v ö rö s  fo lto k a t m á r  n é h án y  
n ap  a la tt  m e g sz ü n te t. L e
fek v és  e lő tt az ille tő  te s tré sz  
bed ö rzsö len d ő . H a tása  k e l
lem es, S zám ta lan  levé l ig y  
szél : „H álás köszönő* a 
k o rszak a lk o tó  ta lá lm á n y é r t, 
ég é s i seb e im  n é h án y  nap  
a la tt  te lje se n  e lm ú lta k  “ 
„K üld jön  ú ja b b  10 tu b u s t  
b a rá ta im  ré s zé re , h a tá sa  
k ü lső  b a jo k n á l v a l ó b a  pá
ra tla n ."  „A m in ta - tu b u s t 
leg jo b b  e re d m é n y n y e l h a sz 
n á lta m  ré g i seb em  e l le r ,  
k é re k  u tá n v é tte l  méiz 10 
d a ra b o t."  íg y  é rk e z n e k  az 
e lism erő  so ro k . Az U n iv e r- 
su m k ré m n e k  te h á t eg y  h áz 
ta r tá s b a n  sem  szabad h iá 

n y o zn i

F ő ra k tá r:
CHEMISCHES l a t a t o r i n m ,

W I E N ,
Vili-. Manenhilfstrasse 38. 

Ára 1 korona.

Egy jó állapot

ban levő

M á t portál
e l a d ó .
Értekezhetni

lehet
Kohn Ignác/ 

divatüzletében.

Zöldségtér 3. számú Guttmann ! 
Henrik-féle házban

egyletnek való helyiség 
azonnal kiadó.

szállit, fujtisztasásért jó tállra  legdus-ibb válasz
tékban  a  m ár évek óta elsőnek és legm egbízha

tóbbnak ism ert:

Küküllömenti első szölöoltvány telep 
t u l a j d o n o s  :  C a s p a ri F r ig y e s ,
Medgyes 95. sz. (Nagyküküllö megye).

Tessék képes árjegyzéket kérni !
Az árjegyzékben találhatók az ország minden ré
széből érkezett elism erő levelek, ennélfogva min
den szőlőbirtokos m egrendelésének m egtétele előtt 
az ismerős szem élyiségektől úgy szó-, m int irásbe- 
lileg bizonyságot szerezhet m agának fentiszőlöte- 

lep feltétlen m egbízhatóságáról.

Csongor község v. urb. birtokos
sága közhírré teszi,

h o g y  a  c s o n g o r i  h a t á r b a n  100— 120  m .  
h o l d  t e r ü l e t é t  1 7 6 0  k o r .  k i k i á l t á s i  á r  m e l 
l e t t  a  f .  é v t ő l  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  
h á r o m  é v r e  ;  a  b a r k a s z ó i  h a t á r b a n  l e v ő  
5 0  m .  h o l d  t e r ü l e t é t  8 0 0  k o r .  k i k i á l t á s i  
á r  m e l l e t t  a  f .  é v r e  l e g e l t e t é s r e  k i a d j a  
f. hó 22-én d. u. 2 órakor C s o n g o r  k ö z 
s é g  h á z á b a n  t a r t a n d ó  n y í l t  á r v e r é s e n  a  
l e g t ö b b e t  Í g é r ő n e k  a  k i k i á l t á s i  á r  10% - n a k  
l e f i z e t é s e  u t á n .  Z á r t  a j á n l a t  k i z á r v a .  R é s z 
l e t e s  f e l t é t e l e k  a  v .  u r b .  b i r t o k o s s á g  j e g y 

z ő j é n é l  b á r m i k o r  m e g t e k i n t h e t ő k .  
C s o n g o r ,  1 9 0 8 .  m á r c i u s  3 .

A v. urb. bizottság elnöke.

m i M t N H M H t *

!  S ÍR K Ö V E K
dtötk
| |  mindenféle alakban és nagyságban

J l e g o lc só b b  árak
mellett kaphatók:

FflHKER ZSIGMOND FIAINÁL
9  Nyíregyházán,
@  V á r m e g y e h á z -u t c z a  5 -ö d ik  s z á m .  ^

és mindennemű Írásbeli dolgok 
jutányos árban, gyors elintézés 
mellett elfogadtatnak. Czim a 

kiadóhivatalban.

BENZINMOTOROK
kőolaj-üzemre is alkalmasak, gózlokomobilok, útimozdonyok, gőzeséplőgépek, aratógépek, teljes

ö
|  f

malomberendezések, talajmíveló eszközök, stb. stb.
k í v á n a t r a  s z í v e s e n  k ü l d ü n k  á r j e g y z é k e t  é s  k ö l t s é g v e t é s t .

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE,
B U D A P E S T ,  V., V á c i - k ö r ű t  32.
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Bevásárlási utániból 
visszatérve van szeren
csém tudatni, hogy

a legújabb

PÁRISI ÉS 
^ HAZAI
divatcikkek különösen

Kostüm- és M M m i

lmok.
, m

i i
es

Nagy választékban angol és bras
sói szóvetek a legolcsóbb árakkal 
valam int a legdivatosabb nói cos- 
tiim kelmék kaphatók a PREISZ 
BERTALAN posztó áruházában, 

Nyíregyháza Korona épület. 
Ugyanott olcsó árak m ellett kap
hatók maradékok kis fin öltö

nyöknek.

SBBB%

rendkívül
dús választékban 
már megérkeztek,

Hímzett félig kész ba- 
tiszt és vászon ruháimra, 
melyek a legizlésesebb 

nyári ruhák,

különösen felhívom a n. 
é. közönség figyelmét.
Teljes menyasszonyi kelengyéket 
legjutányosabban állítok össze.

Színes férfi ingek mérték sze- 
===== rint készíttetnek. =====

Urak ne tovább eddig!
f| Megnyílt az elsőrangú úri divatüzlet.

A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  s z i v e s  t u d o m á s a r a  h o z o m ,  h o g y  a  P a z o n y i- 
u tc z a  M a rs a lk ó -fé le  h á zb a n , L ő je k  J ó z s e f  ú r i  s z a b ó s á g á v a l

e g y b e k ö t v e

ú r i  d i v a t  ü z l e t e t
n y i t o t t a m .

H  N a g y  v á l a s z t ó k  fehérnemüekben, nyakkendők, keztyük, ka-
lapokban. A  h í r e s  Kobrák czipök n a g y  r a k t á r a .

^  M ég nem  lé te ze tt o lcsó  á r a k !
) | | j  S z i v e s  p á r t f o g á s t  k é r  t i s z t e l e t t e l

H Herpay Ernő.
u n n n M u n n n n n un

Olcsó szabott árak!

Ungár Lipót
n ő i d iv a tá r u h á z a

Nyíregyházán.

e T e le f o n  174.

A Nyíregyházi Ajtó-ablak és 
Bútorgyár Részvénytársaság

g y á r ü z e m r o  b e r e n d e z e t t  é s  a  l e g m o d e r n e b b  f a m e g m u n k á l ó
g é p e k k e l  f e l s z e r e l t  m ű h e l y e i b e n

üzemét múlt hó 15-én megkezdte. |
Elvállal és  k é s z í t :  ajtót,ablakot,bútort,bolt-ésgyógytáriberendezéseket |

—  és minden az asztalosszakma ökörébe vágó munkát, 9
a le g e g y s ze rű b b tő l a le gdísze sebb  k iv ite lig  0

■or a legju tányosabb  árakon, -w  §
M e g k e r e s é s e k r e  f e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t  é s  k ö l t s é g v e t é s s e l  s z í v e s e n  s z o l g á l :  § [

A  n y íre g y h á z i a j tó -a b la k  é s  b ú to r g y á r  
r é s z v é n y tá r s a s á g  ig a z g a tó s á g a .
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H A N K O V S Z K Y  G Y U L A
E lső nyíregyházi elektrotechnikai vá lla lata  V asuti-ut 2.

E l v á l l a l  m i n d e n n e m ű  v i l l a m o s  v i l á g í t á s  é s  c s e n g ő  b e r e n d e z é s e k e t ,  ú g y s z i n t é n  a n n a k  s z a k s z e r ű  j a v í t á 
s á t  é s  é v i  j ó k a r b a n  t a r t á s á t .  K é s z í t  t e l e l ő n  b e r e n d e z é s e k e t ,  b e t ö r é s  e l l e n i  k é s z ü l é k e t ,  v i l l á m h á r í t ó k a t .  

R a k t á r o n  t a r t  e l e m e k e t ,  c s e n g ő k e t ,  h u z a l o k a t ,  v i l l a n y o z ó  g é p e k e t .
Calcium carbid 1 kgr. 60 fillér. Zseblámpák 1 kor. SO fillértől.

E g y  ta n u ló  fe lv é te t ik .

Szülők és gyámok
figyelm ébe!

Egy 13-ik évét betöltött fiú 
tanulónak felvétetik

Major István fodrásznál
Nyíregyházán.

Árva előnyben részesül.
E G Y

előkelő biztosító intézet
vidéki ftíügynöksége részére

kereskedelmileg képzett, üzleti gyakor
lattal biró, intelligens, 24—30 évnél nem 
idősebb, keresztény vallásu, óvadékkal 

rendelkező

pénztárnok kerestetik.
Szakképzettség nem feltétlenül szükséges. 
Az állás később n y u g d íjjo g o s u lt 
s á g g a l j á r .  Ajánlatok „Pónztárnok" 
jelige alatt Eckstein Bernát hirdetési 
irodájába, Budapest Erzsóbet-körut 36. 

kéretnek.

2 .

A la p itta to tt  1 8 7 0 -ik  é v b e n .

Fúrott kutak sz. i

I
1

építését, 50-től 400 méter m élységig, valamint vízvezeték, fürdő, 
erő és kézi szivattyúk szerelését legjutányosabb áron v á la lja :

ekegyára és fiírott kút építési vállalata N Y Í R E G Y H Á Z A
(K  i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )

1539/907. szám.

B iz o n y ítv á n y .
A lulírott h ivatal ezennel bizonyítja, 

hogy Szilágyi Mihály nyíregyházai kut- 
fúró-mester a  N yíregyháza—szerencsi vo
nalon több m élyfuratu k u ta t létesíte tt, 
m elyek úgy műszaki kivitelben, valam int 
a szolgáltató viz minősége tek in tetében  
kifogástalanok.

N yíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
Mony. k ir. állam vasutak  

nyíregyházai 
osztály niiniiikséye.

Aranyérem
mel és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

*
!

■15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
N yíregyháza város hatósága h ivata

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
helybeli ekegyáros és furott kú t építési 
vállalkozó a  N yíregyháza város által lé
tes íte tt furott k u tak  legnagyobb részét 
készíte tte  és az á lta la  készített kutak 
úgy műszaki tekin tetben, m int a viz 
minősége tek in te tében  kifogástalanul le t
tek  elkészítve.

N yíregyházán, 1907, évi aug. 22.
Bogár Lajos, Moesz Béla,

li. polgárm ester. li. főjegyző.

S z á z n á l  tö b b  e lis m e r ő le v é l.

A lka lm i v é te l.|Hjrdetések
í. oszt. szaraz bükk tűzi
fát m agonként ab Nyír- jutányosán felvétet- 
e£yháza 235 koronáért nek a kiadóhivatal- 
*  X  szállít a X X  \ ban

TISZOLCZI TŰZIFA VÁLLALAT.

Telefon 140. Telefon 140.

SzaMcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
N y i r e £ y ii á z á n, a

m
m
m
m
m
m
m
m
m

m
m

Piringer J. utóda (Borbély Béla)
k ö n y v n y o m d á ja , k ö n y v - és  p a p ir k e r e s -  

k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te

=  Nyíregyháza, Városház-épület. =
E l v á l l a l t  m i n d e n  a  n y o m d a i  s z a k b a  v á g ó  h i 

v a t a l o s .  k e r e s k e d e l m i ,  g a z d a s á g i  é s  
m a g á n j e l l e g ű  y o n m t a t v á n y o l c  Í z l é s e s  
é s  s z a k s z e r ű  e l k é s z í t é s é t  g y o r s a n  é s  
j u t á n y o s  á r s z á m i t á s s a l .

R a k t á r o n  t a r t :  j e g y z ő i ,  ü g y v é d i  é s  a z  é l e t 
b e n  s z ü k s é g e s  n y o m t a t v á n y o k a t ,  i r ó -  
p a p i r t  é s  i n a s  i r o d a i  k e l l é k e k e t . I

• O M M O M O M M O M O M M S M a

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A u. é. közönség pártfogását kérve,
vagyok

K i v á l ó  t i s z t e l e t t é !

Lefkovits Zsigmood,

m U S C H O N G - B U Z I Á S F Ü R D Ö l

2 E N S A V - M Ü V E K
kartelen  kívül szállitanak azonnal bár
mily mennyiségű term észetes vegyileg 

legtisztább folyékony

© szénsavat ©
a világhírű buziásfürdői szénsavforrá
sokból szódavizgyártásokhoz, vendéglő

söknek és egyéb ipari célokra.

ÖSSZE NEM TÉVESZTENDŐ
mesterségesen slőállitott. kevés!) 

kiadás szénsavval.

V ■ V V v  W  VV v y  VV Y / 'v V  V »  sPx'VV VE/ >V  V V  VV V.*/ W  V V W  W  »  V V  VT/.V j/ V-/

N Y O M A T O T T  B i K I N v i E R  J .  I  T Ö D A  ( B o r b é l y ,  B é l a )  K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B A N  N Y I R E G Y H Á Z Á N .

Me gbizhatő, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!

és "/, l i te r e s  Üvegekben, 
és bólyagbántalm aknál utói nem ért 

E ls ő r e n d ű  a s z t a l i  v í z !
Felvilágosítással készségesen szolgál:

Museboiig-buziAsfltrdöi s/énsavinllvek és ás- 
váll) vizek szétküldési telepe Bl'ZliSFÜRDÖN. 

Sürgönyeim : Muschong-3cziasfardő. —  internrlian, 
telefon 18- szám.

ü g y e s  h e l y i  k é p v i s e l ő k  k e r e s t e t n e k .
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